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Ουρείς βεβαίως έφαντάσθη ποτέ κατά τάς (αλλεπαλλή
λους ταραχάς των έν 'Ισπανία αναρχικών, ιδ ία κατά τήν 
φοβέραν πολιτικήν κρισιν του 1 8 7 3 , δτι τά 'Ισπανικόν κρά
τος δέν ήθελε τύχει ησυχίας καί πολιτικής ασφαλείας η υπό 
τό σκήπτρον γυναικός. Κ α ί όμως αυτή είναι ή αλήθεια. Πα- 
ρήλθον ·ήίη τέσσαρα καί πλέον έτη άφότου ή ίέκείθεντώ ν  
Ιΐυρηναίων πολιτική δ ιεξάγετα ι έμαλώς, καί μεθ’ όλα; τάς 
» α τ ’ επιφάνειαν ταραχάς δύναται νά είναί τις  σχεδόν βέ
βαιος δτι ή εποχή των έν Ισπανία  περιοδικών επαναστά
σεων παρήλθεν άνεπιστρεπτεί.

’Α λλά  τότε ή Μαρία Χριστίνα είναι έξοχος πολιτικός 
νους. Ε ίναι ίσως υπερτέοα τής Ε λ ισάβ ετ τής ’Α γγλ ία ς , τής 
Αικατερίνης των Μεδίκων, τής Αικατερίνης τής 'Ρωσσίας ! 
Kai δ ια τ ί δχι ; Δεν γνωρίζει ίσως νά έπιδεικνύηται δσον έκεΐ- 
ν*ι, αλ λ ά  γνωρίζει νά οικονομά τάς περιστάσεις μετά μείζο- 
νος ή α’ι προκάτοχοί της δεξιότητος. Δέν επιδεικνύεται πνεϋμα 
Κατακτητικόν, ούτε έκδηλοι διαθέσεις κυριάρχους, ά λ λ ’ είναι 
ωπλισμένη δΓ άκαταβλήτου ψυχραιμίας, δ ι ’ άλανθάστου πο
ν τ ικ ή ς  οζυδερκείας. Βαίνει πάντοτε προς τά πρόσω θέλγουσα 
*«ί μαγεύουσα χωρίς νά κλείτι τήν οδόν τοϊς περί αυτήν, 
«λλά καί χωρίς νά ΰποχωρή πρό εκείνων, ο ίτινε; δοκιμάζουσι 
ν* εγείρωσι προσκόμματα έν τή  πορεία τής.

Τινος^ λοιπόν πολιτικής σχολής είναι αδτη μαθήτρια ; 
Ποιος υπηρξεν ό διδάσκαλος αυτής έν τή δυσχερεϊ ταύτη  τοϋ 
πολιτεύεσθαι έπιστήμγ, . 'Η ιστορία της ε ώ ι  άπλουστάτη.
Ο οίκος του Άψβούργου,είς δν άνήκει, ευρίσκετο πρό ένές καί 

ημισεως αίώνος ει’ς έπικίνδυνον πολιτικήν θέσιν, αντιπροσω
πευόμενος υπό μ ιας καί μόνης πριγκιπίσσης, τής Μαρίας Θηοε · 
« * ς , τής μετέπειτα αύτοκρατείρας. Ά λ λ ’ ή αύτοκράτειρα 
«ΰτη έπροίκισε τήν Αυστρίαν μέ δέκα εξ τέκνα καί ό υιός 
«υτης Λεοπόλδος ό Β' άπέκτησεν δχι ολιγώτερα των δέκα 
επτά, καί ούτω ό θρόνος τοϋ Άψβούργου ανέκτησε νέους 
και πολυπληθείς κλάδους, προαχθέντας σήμερον εις ογδοή-
κοντά περίπου, οϊτινες περιβάλλουσι τόν αύτοκρατορικόν οίκον 
τής Αυστρίας.

II βασίλισσα Μαρία Χριστίνα τριακοντοϋτις μόλις είναι 
θυγάτηρ τοϋ άποθανόντος άρχιδουκός Καρόλου-Φερδι άνδου. 
Οΰτε ή ανατροφή, οΰτε ή θέσις αύτής έν τή διάκλαδώσει 
του αύτοκρατορικοϋ οίνου προεμήνυεν αυτή τήν είς βασιλικόν 
θρόνον άνάρρησίν της, α λ λ ’ ούτε είχε διαμορφωθ? οδτω, όπως 
όυναται νά αντιμετω πίζη  σήμερον μετά τόσης ευκολίας τά ; 
βαρείας εύθύνας, ας ή θέσις αύτής έπάγετα ι. Κ ατά τό 18 7 5  
νεανις τότε μέ τόν άπλοϋν τής πριγκιπίσσης τίτλον, διωρισθη 
ηγουμένη τής μονής, ήν ή Μαρία Θηρεσία ίδρυσεν έν Πράγα δ ι ’ 
ωρισμένην τά ξ ιν  εύγενών γυναικών. Πολλαί άρχιδούκισσαι 
ειχον προηγηθή αύτής, ά λ λ ’ ούδεμία τούτων ανέπτυξε τόσην 
δεξιότητα περί τήν διαχείρισιν καί τήν επί*τευ*ιν τοϋ ισοζυ
γίου, τόσην οξυδέρκειαν περί τήν δ ιεξαγωγήν τών διαφόρων 
υποθέσεων καί ζητημάτω ν. Ή  θέσις αδτη ε’ γένετο εξαίρε’τον 
δ ι’ αύτήν σχολεϊον.

Έν αύτώ επεσκέφθη αύτήν τό πρώτον κατά τόν Νοέμ
βριον τοϋ 1 8 7 9  ό βασιλεύς Άλφόνσος, απαρηγόρητος τότε 
δ ιά  τόν θάνατον τής πρώτης αύτοϋ συζύγου, έπισυμβάντα  
κατα τους πρώτους τοϋ γάμου του μήνας. Έ κ τής μονής ταύ-
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της άπέσπασεν αυτήν, tva τή προσφέρή τό στέμμα καί τόν 
θρήνον του. "Ισως ή πολιτική ένείχετο περισσότερον του έρω
τος εις τόν γάμον τούτον, εις 8ν ή νεαρά βασίλισσα έφερεν ώς 
πολύτιμον προίκα μεγάλην καί ευγενή χαρδίαν. Ε ντός τριών 
ετών έγένετο μήτηρ δύο πριγκιπισσών, α ϊτινες άπετέλεσαν 
τόν πυρήνα τής νέας αυτής οικογένειας.

Ά λ λ ’ b λαός, α ί π ολιτ ικα ί τάξεις, ό βασιλεύς αυτός δέν 
ηΰχαριστούντο μέ τάς πριγχιπίσσας. Εί/ον ανάγκην διαδό- 
χου, έπιθυμητοΰ βλαστού πάσης /ώρας μοναρχικώς διοικου- 
μένης.Αίφνης φοβερά συμφορά ένέσκηψεν έν τώ ‘Ισπανικώ χοά- 
τε ι.Ή  πάντοτε ευπαθής υγεία του βασιλέως Άλφόνσου προσ- 
εβλήθη καιρίως, καί έν έλαχίστω  χρονικώ δ ιαστήματι δ 
θρόνος τής Ισπανίας άπωρφανούτο.

Τότε ή Μαρία Χριστίνα υπό τόν τίτλον άντιβασιλίσση; ά- 
νέλαβε τά ή.ία τού κράτους, μετά μείζονος καρτερικότατος η 
προθυμίας. Τό έθνος όλον είχεν έστραμμένα τά  βλέμματα πρός 
τήν βασίλισσαν, μ ε τ ’ ανυπομονησίας δ ’ άνέμενε την ημέραν 
τής άπελευθερώσεώς της άπά τής τρίτης αυτής εγκυμοσύνης, 
τ ;  άρα θά έγεννάτο αύτοίς ; πάλιν πριγκίπ ισσα, η ό επ ιθυ
μητός, ό μ ε τ ’ ανυπομονησίας.αναμενόμενος διάδοχος,ό μέλλων 
νά άντιπροσωπεύση τόν βασιλέα νέος Άλφόνσος. Ή  τύχη τής 
Ισ π α ν ία ς  έφαίνετο συγκεντρωθείσα εις τό βηαειον τούτο. "0 - 
λα ι αί μερίδες, ό'λα τά κόμματα, έφαίνοντσ άπό κοινού πρός 
Év καί τό αυτό άντικείμενον άποβλέποντα, ώς όλοι ένόουν ό
ποιας φοβέρας συνεπείας θα συνεπήγετο ή διάψευσις τόσων 
πόθων καί ελπίδων.

Ύ πεοτάτη  εύνοια τύχης κατέστησε τόν Μαρίαν Χ ριστί
ναν τήν 17ην Μαΐου 1 8 8 6  μητέρα υιού. Τήν ημέραν εκείνην 
διηλλάγησαν πάντες οί αντιθέτων καί διαφόρων φρονημάτων 
καί ιδεών πολιτικοί άνδρες καί ή γέννησις τού νέου Άλφόνσου 
έξησφάλισεν εις τήν μητέρα του τήν επί τού θρόνου κυριαρχίαν 
επί δέκα τρία ολα άπό σήμερον έτη.

'Υπήρξαν βεβαίως έν 'Ισπανία καί μεταξύ αυτών τών 
εκθρονισθέντων βασιλέων τιν|ς άγαπηθέντες παρά τού λαού 
καί τυχόντες μείζονος δημοτικότητος ή ή Μαρία Χριστίνα. 
Ούδείς όμως πάντων τών μέχρι τ^βδε βασιλευσάντων έγένετο 
μάλλον σεβαστός καί κατώρθωσε νά υπακούηται εΰπειθώς 
όσον ή Μαρία Χριστίνα. Μικρόσωμος, τακτική, μεθοδική δια 
θέ τει τό ήμισυ τής ήμέρας της υπέρ τού Κράτους καί τό 
έτερον ήμισυ υπέρ τής οικογένειας. Οΰδεμία τών έν 'Ισπανία 
βασιλευσασών γυναικών δύναται νά συγκριθή κατά τόν τρόπον 
τής ζωής πρός τήν νύν βασιλεύουσαν. At άρχαίαι βασίλισσαι 
τής Ί σ π α ν α ; δέν ήδύναντο άπό τής ήμέρας τής στέψεως των 
νά άπομακρυνθώσι τού κράτους των, έθ.μοτυπία δέ τυραννική 
έκράτει αΰτάς δεσμίας έν τοΐς άνακτόροις των. Κ αθ’ όλην τήν 
διάρκειαν τής ήμέρας διετέλουν υπό τήν έπιτήρησιν τής μ εγά 
λης Κυρία; —  Camarera m ayor— μέ τό έπίμηκες καί 
έρρυτιδωμένον πρόσωπόν της. Δέν ήνοιγον τό στόμα ή όπως 
προφέρωσι τάς στερεοτύπου; λέξεις « τ ό  θ έ λ ω »  ή « δ έ ν  

τ ό  θ έ λ ω . »

Τό έσπέρας ύπεχρεοϋντο νά κατακλίνω νται κατά μέν τόν 
χειμώνα τήν 8 ην ώραν, κατά δέ τό θέρος τήν δεκάτην άφοϋ 
έπαινον μίαν ή δύο μερίδας ζατρικίου μετά τού βασιλέως, 
καθ’ ας ή μεγίστη  χρηματική άπώλεια δέν ύπερεϊχέ ποτε 
μίαν π ιστόλαν.

Ή  βασίλισσα Χριστίνα ουδέποτε έζησε τόν άσκητικόν

αυτόν βιον, διότι η Ισπανία διοικεΐται σήμερον υπό συνταγμα
τικού πολιτεύμα τος. Ελευθέριος όθεν ή νεαρά βασίλισσα πε
ριηγείται έντός και εκτός τού κράτους της, ότέ μεν incognito,  
άλλοτε £έ Ι π π ψ ω ς  ώς κατά το 18 8 8 , οτε έπεσκέφΟη τ ίν  
Βαρκελώνην, ενθα ολοι οι ευρωπαϊκοί στρατοί έ^έχθησαν αυτήν 
μετ επισημότητος κατ μεγαλοπρεπειας, έκδηλωσάσης όλον 
τόν θαυμασμόν καί τήν συμπάθειαν, ήν όλη ό Ευρώπη τρέφει 
πρός αυτήν.

Εν τή θεσει, ήν κατέχει, απαιτούντα ι γενικαί περί πολι
τικής ιόέαι. Ή  βασίλισσα έχει τάς ίδικάς της λίαν μεμελε- 
τημένας,λίαν σταθερας, εντελώς απαρέγκλιτους."Οταν ό β α σ ι
λεύ, Αλφόνσος απευιωσεν, ο αρχηγός τού συντηρητικού κόμμα
τος Canovas del Castillo καί τότε πρωθυπουργός συνεκάλεσε 
παντας τούς αρχηγού; τών κομμάτων καί προέτεινεν εις τήν 
βασίλισσαν να αναθεση την κυβέρνησιν εις οίονδήποτε έθεώρει 
όυνάμενον ευκολωτερον νά εξομαλύνη τά  πράγματα. Λ έγετα ι 
οτι ινα μη θεωρηθή ιος επιβαλλων εαυτόν, συνεβούλευτε τή  
βασίλισσα] νά έκλέξα) άρχηγόν έκ τού κόμματος τών φιλελεύ
θερων, μέ τόν πεποίθησή ότι αύτη ήθελεν άποποιηθή

Η βασίλισσα, ευφυεστάτη, εδράςατο τής ευκαιρίας,καί μέ 
τήν άφέλειαν έκείνην, ή τις συνεχέστατα χαρατηρίζει τούς β α 
σιλείς, εσκέφθη ; οι συντηρητικοί εάν μείνωσιν εις τήν εξουσί
αν θά μοι παρασχωσι τήν αφοσίωσιν καί τήν έπιρροήν των, 
•ήν άλλως τε εχω όιά πάσαν περίστασιν έξησφαλισμένην. 
’Ενώ εάν κυβερνήσω μετά τών φιλελευθέρων, κ α τ ’ άνάνκην 
θά αποκτήσω καί τήν συνδρομήν πάντων καί όλιγώτερα τότε 
θά γεννώνται έν τη πολίτικη πορεία προσκόμματα. Κ αί ιδού 
δ ιατι ου μονον εδέχθη ό,τι ό τότε πρωθυπουργός της είχε πε- 
ποίθησιν οτι ηθελεν αποποιηθή, αλλα καί ό άρχηγός τού υ 
πουργικού συμβουλίου τη ; Sagasta μένει επί τετραετίαν ήδη 
ισχυρός, άκλόνητος, αν ουχί επί κλίνης άνθέων, βεβαίως όμως 
έπί τής προεδρικής τής 'Ισπανίας έδρας. Πλήν τούτου όμως 
ή βασίλισσα, πρακτικού χαρακτήρας, εμφορείται φ ιλελευ
θέρων όλως αισθημάτων, συμβαδίζουσα καθ’ όκοκληρίαν πρός 
τό πνεύμα τού αΐώνος.

Λαμβάνει πάντοτε ενεργόν μέρος εις τά υπουργικά συμ.- 
βούλια, φαίνεται μεγάλως ένϊιαφερομένη διά πάσαν υπόθεσιν 
καί δίδει τήν υπογραφήν της μόνον, όταν, κατόπιν συζητή- 
σεως μετά τών υπουργών της, πεισθή ότι πρόκειται περί τής 
ευτυχίας τού Κράτους. Κ ατά τούτο δέν ομοιάζει βεβαίως πο 
σώς τήν χήραν τού Φιλίππου Δ% ήτις έπί πολύν χρόνον άπη- 
ςίου νά παρουσιασθή ανευ πυκνής ν.αλύπτρας κατά τάς πρός 
τούς ύπουργοός του παρεχομένας άκροάσεις.

’Α λλά  καί διά τήν ιδιαιτέραν διεύθυνσιν τού οίκου της 
λέγουσιν ότι είναι απαράμιλλος. Μέ τό σαμειωματάριον άνά 
χείρας ενώπιον τού αρχιφροντιστού της σημειοϊ, έξακριβόνει 
πάσαν δαπάνην, άποδεικνύουσα ουτω ότι ή γυνή όσον καί εάν 
είναι υψηλά τοποθετημένη, δύναται νά συνχεντροϊ έν έαυτή 
τα, αρετας της καλής οικοδεσποίνης μετα τής μεναλοφυΐας  
έξοχου πολιτικού άνδρός.

ΓΕΝΝΑΙΟΤΗΣ ΓΪΝΑΙΚΟΣ
Ά λ η θ η ς  ΐ Ο τ ο ρ ί α .

Πρό μιάς σχεδόν Ικατονταετηρίδος, ότε ή Δυτική Βιργι- 
νία, νεωστί άποικισθεϊσα, ήτο τό ευνοούμενον έδαφος τής δ ια 
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μάχης τών Ινδικών φυλών, κατώκει εκεί πλησίον τών καταρ
ρακτών τού Kanauha άποικός τις φυτουργός, μ εγάλα ; κεκτη- 
μένος γαίας, ολλανδικής καταγω γής, ονομαζόμενος Van Rib- 
ber. 'Η οικία του μετά τών εξαρτημάτων της εκειτο κάτω 
θεν τών καταρρακτών καί άπέναντι αυτής* έπί τής έτέοας τού 
ποταμού όχθης υπήρχεν έπικλινής τις  βράχο; πελωρίου μ εγέ
θους προεξέχων έκατόν σχεδόν πόδας έπί τής υπό τών καταρ
ρακτών προξενουμένης παφλαζούσης δίνης καί ύψούμενος μέ
χρι; έκατόν περίπου ποδών ά'νωθεν τού υδατος. Ό  βράχος 
ούτος ύπήρξέ ποτε σκηνή άξιοσημειιότου συμβάντος, άποδει- 
κνύοντο; ότι ή άγάπη δίδει τη γυνα ικ ί θάρρος, ίνα συντελέση 
πρός ύπεράσπισιν καί σωτηρίαν έκείνων, πρός τούς οποίου; εΐνε 
ήνιυμένη διά τών τρυφερωτάτων τής άγάπης δεσμών.

Ό  Van Bibber έπέστρεφεν ημέραν τινά άπό τόύ έπί τής 
έναντι τού ποταμού όχθης πυκνού δάσους, δτε διεσταυοώθη 
πρός ’Ινδού: έπιστρέφοντας έκ τινο; εκεί πλησίον συγκροτη- 
θείσης μάχης καί ένδεδυμένους στολήν πολέμου. "Ωρμησαν 
ευθύ; εις καταδίω ξίν του καί ό αποικος, έννούσας ότι μ ’ όλην 
τήν ευκινησίαν καί ώκυποδίαν του δέν ήθελε δυνηθή νά φθά 
ση εις τήν όχθην τού ποταμού πριν ή οι πετώντες ά'γοιοι τόν 
συλλάβωσι, κατηυθύνθη πρός τήν κορυφήν τού επικλινούς βρά 
χου, όπου τή βοήθεια τής καραβίνας του έκράτησεν έπί τινας 
στιγμάς τόν έχθρόν έν άποστάσει.

"Ιστατο εκεί γενναίως παρατηρών τού; "Ινδούς, ο ϊτινε; 
έκραύγαζον άγρίοας καί θριαμβευτικώς έπί τή έλπ ίδ ι τής τα 
χείας συλλήψεώς του. "Εστρεψε τό βλέμμα πρός τήν οικίαν 
των καί είδε τήν σύζυγόν του, ήτις είχε τρομάξει έκ τών ©ω- 
νών, έξερχομένην τής οικίας μετά τού βρέφους της έν ταΐς 
άγκάλαις καί ίσταμένην ώ; άπολιθωθεϊσαν έκ τού τρόμου 
καί τής έκπλτίξεως. Αίφνης, έπί τής έλαφράς φερόμενοι αύ
ρας, έφθασαν εις τά ώτά του οί καθαροί τή ; φωνής της ήχοι. 
«Πήδησαν έντός τού ϋδατο; καί συνάντησόν με !)) Κ αί άπο- 
θέσασα τό παιδίον έπί τή ; χλόης, έδραμε πρός τήν μικοάν 
άποβάθραν, ήρπασεν αίφνης μετά βίας καί ταχύτητος τάς 
κώπας καί έπήδησεν έντός τού άκατίου μόνη. Οί βρα 
χίονές της ήσαν ευτυχώς δυνατοί καί πολλά; έκ τών ώρίύν 
τιον είχον διέλθει έπί τού λαμπρού μαομαρυγώδους ποταμού, 
δστις έροεε μετά έκατοστΰων δινών έν τώ όρμητικώ του ρεύ 
ματ·.. Κρατεί ά'νευ δ ισταγμού, ά'νευ αδυναμίας, κρατεί σταθε- 
ρώς καί γενναίως τάς κώπας, αιτινες τήν φέρουσιν έρμητικώς 
πρός τήν κινδυνώδη της πορείαν. Ό  σύζυγός της πρέπει νά 
σωθή καί δέν υπάρχει ανθρώπινος βραχίων νά τόν σώση, έκτος 
τού ιδικού της. *Η άγάπη τή δ ιπλασ ιάζει τά ; δυνάμεις, τή 
ερεθίζει τά  νεύρα καί ή γενναία γυνή πλησιάζει σταθερώς τό 
μέσον τού ποταμού.

«Σκύψον χαμηλότερου, γύνα ι» .
«Χαμηλότερου άκόμη,)) καί μετά τών τελευταίων λόγων 

ό Van Bibber έπήδησεν έκ τού άπορρώγος βράχου καί κα- 
τήλθεν ιος βέλος έντός τού υδατος.

Μετά σφυγμών σφοδρώς έκ τή ; άγωνίας σφυζόντων έστη- 
ριχθη ή άφωσιωμένη σύζυγος έπί τών κωπών της άναμένουσα 
νά τόν ίδη άνερχόμενον έπί τής έπιφανείας, ενώ τά εύθραυστον 
αυτής πλοιάριον έχόρευεν έπί τών κυμάτων όυς φελλός.

Αιώνες έφαίνοντο παρερχόμενοι έν τή τρομερά έκείνη άβε- 
βαιότητι. Μήπως ή πτώσις τόν έπλήγοισεν ; " ίίθελέ ποτε 
ανέλθει Οί οφθαλμοί της προσεπάθουν εις μάτην νά διεισδύ-

σωσιν εις τά  βάθη τού υδατος καί έν άγωνία εσυρε τό άκά- 
τιον μακρύτερον κάτωθεν τού ρεύματος. Αίφνης ή κεφαλή του 
ανήλθε πλησίον της και απασα ή προσοχή της συνεκεντρώθη 
εις τό νά τόν βοηθήσφ ν ’ ανέλθγι εντός τού άκατίου, έν μέσω 
βροχής βελών καί σφαιρών, τάς δποίας οί οικτρώς τάς ελπ ί
δας διαψευσθέντες Ινδο ί έξεσφενδόνιζον κατά τού διαφυ- 
γόντος έχθροΰ των.

Ο ΰίεμ ία  άντηλλάγη μεταξύ των λέξις- μολονότι ό σύζυ
γοί τη ; ήτο σεσωσμένος, δέν είχον άκόμη πλησιάσει τήν έναντι 
όχθην καί ή γενναία γυνή είδεν ότι μετά τό κινδυνώδες έν 
τώ παγετώδει υδατι πήδημα ό V a n  Bibber ήτο νεκρό; μ άλ
λον ή ζών. Τά πάντα  έξηρτώντο έκ τής ισχύος της, ήτις έπρε
πε νά διατηρηθή μέχρις οΰ φθάσωσιν εις τήν όχθην, καί μετά  
καρόίας, ή όποία δέν έπαλλεν εισέτι έκ τού φόβου, ή άφωσιω- 
μένη σύζυγος έκυψε πάλιν έπί τών κωπών μέ όλας τάς δυνά
μεις τού νού καί τού σούματος. Δόξα τώ  Θεώ ! Επέτυχε* καί 
μετά τό άπελπιστικόν συμβάν οί έξηντλημένοι σύζυγοι έκειντο 
έπί τής θέσεως, άπό τής οποίας όύρμησεν εις τό κινδυνώδες 
ταξείδιόν της, όπου τό τεκνίον έκειτο άκόμη ψελλίζον καί γε- 
λώΥυπό τάς τελευταίας τού δύοντας ήλίου άκτϊνα:.

Δύο ή τρεις γείτονες, οίτινες συνηθροίσθησαν υπό τής 
έκπυρσοκροτήσεως τών καραβινών, έσυρον τήν λέμβον εις τήν 
άμμον καί έβοήθησαν τόν Van Ribber νά έγερθή εις του; πό
δας του. Ά λ λ ’ έπειδή δέν ήδύνατο νά περιπατήσν). τόν άφή- 
καν έπί τής χλόης, ένω πλησίον του έκειτο έν πλήρει έξαν- 
τλήσει ή γενναία γυνή, τά έξηρεθισμένα τής οποίας νεύρα εύ
ραν διέξοδον έν άγρια καί έλευθέρα παραφορά δακρύων.

« ’Ακριβώς δ,τε καί πάσα άλλη γυνή ήθελε πράξει » λέ
γει νεαρά τις άναγνώστρια μ ε τ ’ έκπλήξεως καί περιφρονήσεως.

’Ακριβώς ουτω, φ ιλ τά τη  μοι, άλλά άλλη τις γυνή ήθελε 
κλαύσει έν άκαταλλήλω  όλως περιστάσει, ήθελε κλαύσει πρίν, 
αντί κατόπιν τού άνωθι άφηγηθέντος συμβεβηκότος, καί τότε 
ό Van Bibber δέν ήθελε σωθή άπό τού θανασίμου αυτού 
κινδύνου καί τό τεκνίον δέν ήθελε ζήσει νά γείνη, πάππος, 
οΰδ’ ήθελαν διηγηθή υμΐν τήν ιστορίαν ταύτην.

Καί άν ποτε όπάγητε έκεϊ, θά σάς δε'ξωσι τόν έπικλινή  
βράχον, τόν όνομαζόμενον β ρ ά χ ο ν  τ ο ύ  V a n  B i b b e r  
μέ/pt τής σήμερον.

(Έ κ  τοϋ Άγγλικουί ’ Ιφ ιγ έ ν ε ια  Λ. ΙΙασσαί ί ί ο υ .

Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΛΙΑΣ
ΑΙ10 ΤΟΪ ΒΗΜΑΤΟΣ ΙΒΣ ΡΟΥΜΑΜΚΗΣ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ

Δέν υπάρχει βεβαίως εις τά ιστορικά τού κόσμου χρονικά 
παράδειγμα βασιλίσσης λόγιας, ζηλωσάσης άλλον θρόνον καί 
άλλο στέμμα πλήν τού υπό τής τύχης δο^ηθ^ντος αυτή, οιον 
παρουσιάζει εις τούς συγχρόνου; ή γλυκεία τών Ρουμάνων ά 
νασσα, ή μελαγχολική παρά τόν Δούναβιν ποιήτρια, ή υπό τό 
ψευδώνυμον Κάρμεν Σύλβα καταπλήξασα τόν κόσμον όλον 
διά τή ; ευφυΐας της. ..

Μή άρκεσθείσα εις τούς ποιητικούς καί φιλολογικούς σ τ ε 
φάνους, ού; έδρεψε διά τής δημοσιεύσεως ωραίων καί θα υμ ά 
σιων έργων της ή βασίλισσα τής Ρουμανίας ’Ελισάβετ, άπέ- 
δειξε διά τού έν τή  αίθούσφ τής ’Ακαδημίας άναγνώσματός 
της, ότι άπό τού θρόνου τών βασιλέων μέχρι τού βήματος 
τών λογίων καί τών ρητόρων οΰδεμία υπάρχει διαφορά, ότι
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ψεάλιστα τό βήμα δύναται νά αύξήση καί μεγαλοποίησή τό 
γόητρον τού θρόνου.

'Η "Ακαδημία τής Ρουμανίας —  διότι οί Ρουμάνοι έχου- 
σιν ’Ακαδημίαν —  έώρταζε τήν εσπέραν εκείνην τήν επέτειον 
τής ει’κοσιπενταετηρίδος της καί ή Α υτής Μ εγαλειότη; άνέ- 
γνωσεν ώρκίαν αλληγορίαν υπό τόν τίτλον τό «'Ονειρον του 
Ποιητοΰ».

Π άντε; οι εν το ι; γράμμασι διακρινόμενοι άνδρες ώς καί 
πάσαι α ί οΐαν δήποτε θέσιν κεκτημέναι έν τη ρουυ,ανική φ ι
λολογία γυναί'.ε; παρήσαν εις τήν μεγαλοπρεπή εκείνην τε
λετήν, καθ' ήν εκτάκτως «ροήδρευεν í¡ Α. Μ. ό βασιλεύς Κ ά 
ρολος, οστις έκήρυζε τήν έναρξιν τής συνεδριάσει»; διά τής ά- 
κολούθου συντόμου ποοσφωνήσεω; ;

« Ή  βασίλισσα θέλει άναγνώσει ενώπιον υμών διήγημα. 
«Τό πρώτον ή ίη βασίλισσα όμιλεΐ ένώπιον τοιαύτης όμηγύρεως. 
Τό έπεισόδιον τοΰτο είναι εΰοίωνον κατά τήν παραμονήν τής 
ήμέρας, καθ’ ήν ή ’Ακαδημία θέλει πανηγυρίσει τήν εΐκο- 
σιπενταετηρίδα της. Δίδω τόν λόγον τη βασιλίσση.»

’Επειδή δέ τό άκροατήριον έμενεν ορθιον ό βασιλεύ; προσέ- 
θηκεν ; «Ή  βασίλισσα σάς παρακαλεΐ νά καθίσητε».

’Αφού πάντες έκάθισαν, ή βασίλισσα ήγέρθη καί ήρξατο 
άναγινώσκουσα τήν ακόλουθον μικρόν είσηγητήριον προσφώνη- 
σιν, ήν προέταξε του « ’Ονείρου του ποιητοΰ» καί ή/ τό άκρο
ατήριον ένθουσιωόώς επευφήμησε και έχειοοκρό'ησεν.

«Πρό τινων ήμέρών, αξιότιμα μέλη τής ’Ακαδημίας καί 
προ πάντων δ μεγαλοφυής ημών πρόεδρος, δστις σήμερον α 
κριβώς πρός θλΐψ ιν πάντων ημών δέν παρευρίσκεται έν μέσω 
ημών, μέ παρεκάλεσαν νά απαγγείλω  καί έγώ λέξεις τινάς 
εν τη συνελεύσει ταύτη  τών λογίων. Ά π ήντησα  δε μετά τής 
’ Α γ ία ς  Γραφής· «Ή  γυνή σ ιγάτω  έν τφ  ναφ». Ά λ λ ’ ουδέ 
σήμερον μετέβαλον γνώμην καί θέλω είπει πάντοτε δτι ή ένέρ- 
γεια τής γυναικός δεν πρέπει νά έξέρχηται τοΰ ιερού εσωτε
ρικού τής οικίας της. Ή  φωνή τής γυναικός ούδαμοΰ ήδύτερον 
και αγλαώτερον αντηχεί, όσον έν τη εστία αυτής έν μέσω 
τώ ν τέκνων της.

« Εμοί δμως ό Θεός έξέτεινέ μοι τήν έστίαν καί έμεγάλυ- 
νεν αυτήν. Ή  γλυκεία δέ πατρίς μου μετά τών θπεοηφάνων 
■ποιμνίων τών τέκνων της, μετά πάντων τών έν αυτή Ρουμά
νων, δέν είναι άρα Ιστία μεγάλη καί τιμαλφής δΡ εμέ ; "Ο- 
θεν, άν άπεφάσισα νά ομιλήσω, πράττω τοΰτο, διότι εΰοίσκο- 
μ α ι εν τή εστία μου, έν μέσω τών τέκνων μου. "Ο,τι θέλω 
άναγνωσει σήμερον ουδέν άλλο ει·'αι ειμή διήγημα πεοιλαμ- 
βάνον δράκοντας καί άνδρειωιιένους. *Αν ομιλούσα, δέν 
κρατώ άδρακτον εις χείρας, ούχ ήττον θέλω προσπαθήσει νά 
κλώσω μακράν καί λεπτήν κλωστήν, δ ι’ ής ό εμβριθής άκοοα- 
της θα δυνηθή νά υφάνη οθόνην στερεόν καί ώραίαν.»

Μετά τούς λόγους τούτους, άπαγγελθεντας έν εξαίσια έμ- 
πνευσει ποιητριας καί γυναικός, ή εστεμμένη ρήτωρ ήρξατο 
αναγινωσκουσα τό ώραίον καί ποιν,τικώτατον διήγημά της, 
δπερ ένθουσιωδώς καί μετά παραφόρου ευγνωμοσύνης καί χ α 
ράς εχειροκροτήθη παρά τοΰ εκλεκτού ακροατηρίου.

Οΰτω ή έπέτειος τής εΐκοσιπενταετηοίδος τής Ρουμανικής 
Ακαδημίας θά άφήση αξιομνημόνευτου έποχήν εις τά ‘Ρουμα- 

νικά χρονικά, δπως ζωηρά καί ακμαία θά διατηρηθή έσαεί ή 
μνήμη τής λογίας άνάσσης, ήτις ου μόνον πρό; τέρψιν καί 
πνευματικήν αναψυχήν τών υπηκόων της άνήλθεν έπί τοΰ

ρητορικοΰ βήματος, ά λ λ ’ ήτις ταπεινή καί γλυκεία μήτήρ, 
άπορφανισθεΐσα τοΰ θυγατρίου της, κατέρχεται καθ’ έκα- 
στην μέχρι τών σχολικών βάθρων. ’Εκεί έκπληροΰσα καθή
κοντα ουχί βασιλίσσης, αλλά μητρός καί παιδαγοιγοΰ, δ ιδ ά 
σκει αυτοπροσώπως τας Ρουμανίδας απόρους κόρας τά πρός 
τόν Θεόν καί τήν πατρίδα καθήκοντά των.

Παραθέτομεν ωοε, ερανιί&μεναι ¿κ τής εύγενοϋς συν;.?έλφου 
«Σύλλογοι» τοΰ Βουκουρεστίου, τό « ’Ό νειρον τοΰ ποιητοΰ».

ΤΟ ΟΝΕΙΡΟΝ ΤΟΓ ΠΟΙΗΤΟΤ
Α νάγνωσμα τής Βασιλίσσης τής Ρουμανίας.

Μακράν διανύσκς πορείαν έφιππος, έςέτεινα τό κεκυηκός σώμα  
μου έπί τής έν μ η  αρχαίοι έπαυλει κλίνης δ οίνος, ον μο ί εοωκαν 
οπως άναλάβω δυνάμεις καί μοί χο .ηγήση ΰ'πνον, διεχύθη εις τάς 
φλέβας μου ώς άσμα μετά τοΰ οονισμοΰ, δν πο ιε ί ό κατατρώςων καί 
οιατρυπών τήν ξυλείαν τοΰ οίκου ακώληξ. ΙΙροσεπάΊουν νά συνκοα- 
τήσω και τα περί εμέ κυλινοούμενα φασματα καί τούς λόγου;, ους 
ήκουον. Κ,ΰψας ε/αβον τήν λύραν οπως έκ τοΰ βυλοΰ αΰτής ανα- 
μέλψω ο,τι ένομιζον γοητευτικώτερον, οίανδήποτε μελωδίαν. Ά λ λ ’ 
ή χείρ μου κατέπειε  μετά τής λύρας, όλισΰήσασα επί τής περικα- 
λυπτούσης με μετάξης.

'Η πορφυρά λάμψ ις τοΰ άργυροΰ κηροπηγίου ¿Οάμβου τήν ορα- 
σίν μου διά μέσου τών ημ ίκλειστω ν βλεφάρων μου, καί αί έκ τής 
λαμπάδος πίπτουσαι σ τα ρ νε ς  κηροΰ οιέχεον σκιάς τρομώδεις σ χ η 
μάτων φανταστικώ ν. Αίφνης έγένετο νύξ, νύξ ζοφώδης, ής τά ερέβη 
ήσαν ψηλαφητά καί ήσθάνετό τις έπί τοΰ σώματος τό άχθος αύτώ ν. 
Έ νόμιζέ τις δ’τι ή νύξ αΰτη κατήρχετο έκ τοΰ άπειρου, άπό τοΰ 
ύψους απέραντου καί αδιεισδύτου Οόλου, ώς γιγάντιος σημαία πέν- 
0ους, άγγέλλουσα πασι τοΓς θνητοίς τόν θάνατον αδακρύτως, διότι 
κεκλεισμένα, ξηρά καί ανευ ζωής ήσαν τά ομματα πάντα.

Εκ τής καταπληκτικής ηρεμίας αντήχησε θόρυβος, άναδύων έκ 
τοΰ βυθοϋ τών αβύσσων έκ τών έγκάτων τής γής, θόρυβος αόριστος 
μεν και πεπνιγμένος, άλλά τρομερός. Α ί υπερήφανοι δοΰς καί ΰ ψ ι-  
καρηνοι φηγοί εφρισσον ώσεί υπό λαίλαπος σειόμεναι. Είτα ήνωο- 
Οοΰντο, άλλ άψυχοι και αποΛελιΟωμεναι, υπό φόβου συσχεΟείσαι. Βε
βαίως έμελλε νά συμβή τ ι.  Έ φαίνετο δ'τι δ τής άποκαλυψεως δρά 
κων, περιβαλών τήν γήν έν τα ίς πτυχαίς αύτοΰ, άφυπνίσδη έ τ ο ι
μος να την καταπ ιη . Ηκουε τ ις , αλλ’ ού’ εν έβλεπεν. Κατενόει δ'τι 
τερατώδες τι συνέβαινε, διότι ή δρύινος χλίμαξ έτριζεν τόν έπί 
μάλλον προσεγγίζοντα γδούπον. Ίδρώς θανάτου μέ περιέρρεεν, έκ 
τοΰ τρομου αι τρίχες τής κεφαλής μ.ου ήνωρδοΰντο. Πάραυτα ήγέρ- 
Οην δπως διαφύγω τόν κίνδυνον, έφ’ δσον υπήρ/εν έτι καιοός. Οί 
οφθαλμοί μου προσηλωθησχν τότε έπί τεσσάρυον έκ οουός »υοών με - 
γάλων και βαρειών. Δέν τάς ειχον ίδεΐ πρότερον, ήσαν δέ άνοικταί. 
Γα γόνατα μου ετρεμον, αί κλειδώσεις μου ήσαν έκλε/υμένχι. Ούχ 
ηττον ώομησα πρός τήν πρώτην θύραν καί έπέθηκα τήν χείρα έπί 
τοΰ εσκωριασμενου κλείθρου καί έστρεψα τήν Οαυμασίαν σιδηράν 
κλείδα αυτοΰ ακριβώς καΟ ήν στιγμ ήν δ δράκων έφθανε ρέγχων 
και μυκωυ.ενος. Ερριφόην άμεσως επί τής δευτέρας θύρας. έβάδιζον 
τρέμωγ και προσκόπτων άνά παν βήμα, κατώρύωσα δέ νά κλείσω  
αυτήν ακριοως οτε εκυλισΟη καί οΰρύετο πρό αυτής τό άγνωστον καί 
άορατον τέρας. Συρόμενος επί τών γονάτων κατώ :6ωσα νά φθάσω εις 
τη ν  τρ ίτην 0ύραν, δπως δέ φθάσω εις τήν τετάρτην έσύρΟην, έρπων 
ως σκωλη;. Η δρύινος Ούοα έτριξεν έπί τών στοοφίγγων αυτής, άλλ’ 
αίφνης ερριφθη βιαίως επ ’ αυτής τ ι. δπερ δέν ήδυνάμην νά ιδω ουδέ 
να εννοήσω. Βγυ̂  κατεκειμην επί τοΰ δαπέδου έξηπλωμένος. άνευ 
πνοής και κατειλημμένος ΰπό θανατηφόρων φοικιάσεων, τό στήθος 
μου μ ε τ ’ αγωνίας άνέπνεεν.

[Έ πεται συνέχεια]
   «■ Ο) [« ■ I

Γ Τ Ν Α Ι Κ Ε Ι Α Ι  Τ Ε Χ Ν Α Ι
Α '

Πριν η προβώμεν εις ιστορικήν μελέτην τής π-οικιλτικής 
καί υφαντικής, σταραθέτομεν όλίγας λέξεις περί τοΰ λεπ το 
φυούς καί μικροσκοπικοΰ εκείνου εργαλείου, άνευ τοΰ οποίου ού- 
μονον ποικιλτική ι ε̂ν θά υπήρχεν, ά λ λ ’ ούτε ραπτικά καί πλε- 
κτική, καί οι νομ« τής ανθρώπινης ενδυμασίας θά εφερον χ α 
ρακτήρα ολως διάφορον τοΰ νυν εν χρήσει.

Η μικροσκοπική λοιπόν εκ χάλυβο; βελόνη, ήτις δύνατα ι
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-νά καλλιτεχνήση έργα θαυμασίας λεπτότητας, έχει προγόνους 
ηλικίας σεβαστής, ά λ λ ’ οίτινες δέν ΰπεβλήθησαν εις τάς τρο 
στοποιήσεις τοΰ συρμού, οί μόνοι ίσως άντιτάξαντες τήν 
θελησιν άληθώς χαλυβδίνην κατά τοΰ Ιίρωτέως τούτου καθ ’ 

-όλας τάς τών αιώνων παρόδους καί έναλλαγάς. Α ί χάλκιναι 
καί σιδηραί βελόναι, άς άνεΰρον εντός των τάφων τών Α ιγ υ 
πτίω ν, αί έξ ελεφαντόδοντος ή άπλοΰ όστοΰ τών ’Ινδών καί 
αί χονδροειδείς έτ ι βελόναι τών προϊστορικών χρόνων, αί εξ 
άκανθών ιχθύος ή φυτών κατασκευαζόμεναι, είναι δλαι σχή
ματος έπιμήκους μέ ¿ξεΐαν άκραν άπό τοΰ ενός μέρους, άπό 
τοΰ ετέρου δέ έστρογγυλευμένην καί διάτρητον.

*11 κατασκευή έν τούτοις βελονών έκ χάλυβος επεξειργα- 
σμένου χρονολογείται άπό τοΰ έτους 1 3 7 0 , ή Νυρεμβέργη δέ 
τής Γερμανίας θεωρείται ή πόλις, εν ή τό πρώτον κατεσκευά- 
σθησαν αί βελόναι, άς μέχρι σήμερον μεταχειριζόμεθα. Έν 
τούτοις μόνον μετά δύο περίπου αιώνας ή βελονοποιΐα άνα- 

-δε'κνυται εν ’Α γ γ λ ία  ώς βιομηχανία μεγάλης σπαυδαιότητος, 
εκτοτε δέ καίτοι καθ’ άπασαν τήν Ευρώπην διεδόθη ή βελο- 
νοποΐα, ούχ ήττον ή ’Α γγλ ία  κατέχει πάντοτε τό προΦμιον 
τής υπεροχής έν τή κατασκευή εκλεκτών καί στερεών βελονών.

Είναι δ ’ άπίστευτοι άληθώς αί ΰπηρεσίαι, άς τό μικρόν 
καί λεπτόν τοΰτο Ιργαλεϊον παρέχει εις τήν άνθρωπότητα. 
Πλήν τοΰ ότι άνευ αύτοΰ ούτε ενδύματα, οΰτε υποδήματα, 
ούτε πίλοι, ουτε έπ ιπλα ήδύναντο νά συναρμολογηθώσιν, υπάρ
χει πληθύς άλλων χρήσεων αύνής ώς έν τή χειρουργική, έν τή 
ναυτική επιστήμη καί εν πάση σχεδόν βιομηχανία καί τέχνη, 
καθ’ άς πολλάκις αποβαίνει ό σπουδαιότατος μοχλός.

Εάν ή ζωγραφική, ή θεία αΰτη τέχνη, τοιαύτην έν τή 
καλιτεχνία κυρίαρχον κατέλαβε θέσιν, τοΰτο βεβαίως οφείλε
ται εϊς τό μικροσκοπικόν τοΰτο Ιργαλείον, δ ι’ οΰ ή σοφή 
εκείνη τών Σινών άρχαιοτάτη βασίλισσα έπενόησε τό πρώτον 
να απομιμηθή επί τών λειοσηρικών ΰφασιχάτων διάφορα φυσικά 

■πτηνά καί άνθη.
Καί άληθώς ή βελόνη τής ποικιλτρίας γράφει καί ζωγρα

φίζει επί τοΰ υφάσματος, ύπείκουσα ώς ό χρωστήο εις τάς ιδ ιο 
τροπίας τών δακτύλων, ο ΐτινε, τήν χειρίζονται, εις τήν γόνιμον 
καί παραγωγόν φαντασίαν, -ήτις τήν οδηγεί. Δύναται ώς ό 
χρωστήρ νά μεταχειρισθή ποικιλίαν χρωμάτων, έ'χει μάλιστα  
τό πλεονέκτημα, δυνάμειον νά άπομιμηθή τά διάφορα άνθη 

~η φυτά, είδη αναγλύφων προεξεχόντων τής έπιφανείας τοΰ 
υφάσματος καί άπομιμουμένων θαυμασίως τό φυπικόν. ’ Από 
χρωστήρος μεταβάλλετα ι εύκόλως εις γραφίδα, ε?ς διατοω- 
τήρα, πάντοτε δέ έπιτυχώς στολίζει τά διάφορα άντικείμενα.

Τοιαΰ τα ι εν περιλήψει αι ιδιότητες τοΰ λεπτοφυούς τού 
του εργαλείου, τοΰ ισχυρού καί άκαταμαχήτου όπλου τούτου 
τής γυναικός, δ ι’ ου χιλιάδες πτωχών νεανίδων έξασφαλίζου- 
σιν εαυταϊς έντιμον βίον, άναδεικνύφεναι κα ί καλλιτέχνιδες 
-ίς δλως ίδιον κλάδον, άποκλειστικώς τώ γυναικεία» φόλιο ποο- 
ωρισμένον.

0  Ε Υ Ρ Ω Π Α Ϊ Κ Ο Σ  Τ Υ Π Ο Σ  ΠΕ ΡΙ ΤΗΣ Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α Σ  ΤΗΣ Γ Υ Ν Α Ι Κ Ο Σ . ,
Επει^Τι γινωσκοαεν το εΐίγενέζ ενδιαφέρον τών κ. κ. άνα- 

γν(οττριών ^ ώ ν  επι τταντόζ αφορώντος τά  γυναικεία έν 
Ε λλαδι έργα και ιδ(α τγ,ν ’Ιστορίαν του φύλου τω ν} γ;ν τύσω 
«κθύρ^ς υπεσττίριξαν, παρθέτο^ εν ώδε εν ττερίΑ^ψει τά ;  έπί

του συγγράμματος τούτου κρίσεις τού εύρωπαΐκού τύπου.
Τά σπουδαιότερα γαλλ ικά  φύλλα, άτινα  ολόκληρα άρθρα 

έδημοσίευσαν περί τή ; Ιστορίας τής Γυναικός, είναι : La J u 
stice, επίσημον δργανον τοΰ βουλευτοΰ C lem enceau, La L a n 
terne, επίσηικον οργανον τοΰ διάσημου συγγραφέως καί πολι
τικού άνδρός κ. R ochefort, le R adical τοΰ κ. V ictor S i 
mon, le D roit, le Mot d ’ O rdre, la G azette de France, 
le  IX Siècle, les P etites N ouvelles, L ’ Union κ. ά.

Εκ τής « Ju stice»  άποσπώμεν τά άκόλουθα· «Έ ργον μ ε
γάλης επιστημονικής άξίας, ο5 ή σπουδαιότης ούδένα λα ν
θάνει, ηρξατο έκδιδόμενον έν ’Αθήνα*ς. ’Από ξένου καταστή- 
σεται διεθνές, μεταφρασθησόμενον ει’ς πολλάς γλώσσας, διότι 
τό περιεχόμενον αύτοΰ παριστά χαρακτήρα παγκότμιον, έξαρ- 
τώντα παντα τα  ζητήμ.ατα τών διαφόρων λαών καί φυλών.

*0 τίτλος του Ίοτορία τής Γυναικός από κτίσεως 
κόσμου μέχρι σήμερον άπαλλάσσει ημάς πάσης άλλη ; έρ- 
μηνείας. Βεβαίως ή 'Ιστορία τή ; Γυναικός είναι ή ιστορία αύτής 
τής άνθρωπότητος εις τάς μάλλον μυχίους καί άπω τάτας αύτής 
πηγάς. Ή  μελέτη δέ καί ή έπίγνωσις τών κοινωνικών δοων, οϊ- 
τινες κατά καιρούς κατέστησαν αύτήν δούλην ή έλευθέοαν,άπο- 
τελει τόν γνώμονα τής προόδου ή τή ; στασιμότητας τοΰ πολι
τισμού.

Γυνή ευπαίδευτος κ .τ .λ . . . βαθύτατα  έν τή επιστήμη τής 
Ιστορίας εγκύψασα εσχε τήν εύτυχή έμπνευσιν νά πραγματευθή  

τό θέμα τούτο μετά τής άπαιτουμένης έμβριθείας καί βαρύτν.- 
τ0 ΐ...............  καί νά άναπληρώση τό μέγα τοΰτο κενόν, χω
ρίς να αποδειλιάση πρό τών κόπων τοιαύτης επιμόνου καί επ ι
μόχθου εργασίας, άξίας τής υπομονής βενεδικτίνου. Δέν εφεί- 
σθη δε ουτε θυσιών, οΰτε αγρυπνιών, οΰτε δαπάνης ϊνα έπιτύχη
τοΰ σκοπού τ η ς ............ Τό ώραίον τοΰτο έργον, τό περιποιοΰν
μεγάλην τιμήν εις τήν συγγραφέα, τό μετά τόσης γλαφυρό- 
τητος συγγραφόμενον, εκπέμπει ζωηρόν φως, καταυγάζον τήν 
πορείαν τοΰ χρόνου καί ύποδεικνύον τάς άναγκα ία ; μεταρρυθ
μίσεις διά τήν άνάπτυξιν τών κοινωνιών καί τών άτόμων 
. . . .  Δύναται εν πολλοί; σημείοις \ά χρησιμεύση ώς οδηγός 
πάντων τών άσχολουμένων εις εμβριθείς ιστορικά; καί κοινω
νιολογικά; μ ε λ έ τα ς ...........

Ή  «Lanterne»  μεταξύ άλλων λέγε ι.......................Έ ν τή
κλασική Έ λλάδ ι, ένθα ή διάνοια άνυψώθη εις τά ;  ΰψίστας 
τών ιδεών καί επινοήσεων καί ένέπνευσεν εις τάς συνειδήσεις 
τάς άκαταβλήτους άρχάς τής ίλευθερίας.................. ή κ. Κ α λ
λιρρόη ΙΙαρρέν, ής ή άνάμνησις έχαράχθη βαθύτατα  έν τή
μνημη τών μελών του διεθνούς έν Παρισίοις Συνεδρίου...........
άν έλαβε τήν συγγραφήν κολοσσιαίου έργου, τής «Ιστορίας τής 
Γυναικός» . . . .  ένθα άπαντά τις πολύτιμον συλλογήν άγνω 
στων ιστορικών γεγονότων, έπιχεόντων άπλετων φώς έν τή  
Ιξελίξ ει τής άνθρωπότητος.

Εκ τοΰ R adical άποσπώμεν : Α ί Έ λληνίδες γυναίκες 
δεν θέλουσι νά φανώσιν ύστεροΰσαι τών Γαλλίδω ν, ’Α γ γ λ ί-  
δων καί ’Αμερικανίδων, άλλά , μεοιμνώσαι Ψπερ1 τής προόδου 
καί τής ηθικής άξιοπρεπείας των, έν τώ δεεθνεΐ Συνεδρίω 
περι_φανώ; άντιπροσωπεόθησαν υπό τής κ. Κ . Παροέν, ήν έ- 
σχομεν τήν εύτυχ.'αν νά άκούσωμιν έπί τή εύκαιρία εκείνη. 
*Τπό τής αύτής κυρίας ήοξατο ήδη έκδιδόμενον σύγγραμμα  
γ ιγάντ ιο ν, έν φ  φέρει εις φώς καί ‘ ζωήν τήν έξέλιξιν τών 
διαφόρων εποχών, άπό τών προϊστορικών, μυθικών, ή .
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ρωϊκών κ. τ . λ. χρόνων, καί)’ ήν ή τύχη τής Ευχς υφιστα- 
τ α ι  τχς (χαλ'λον αντιθέτους [χεταβολάς υπό τών θρησκευτι-
κών. πολιτικών καί κοινωνικών θ εσ π ισ μ ά τω ν ...........................
άπο^εικνύει μαθηματικώς καί σαφώς áta τρόπου αυθεντικού 
καί μή έπι&εχομένου αντιρρήσεις, οτι καίτοι ή άξία τής γυνα ί
κας ολιγώτεοον έπε^είχθη ρκέχρι σήμερον, είναι έν τούτοις ο 
σπουδαιότατος μοχλός τής προόδου κ τλ» . Τό «Δίκαιον» όέ 
λέγει Ιν δισελίδω αρθρφ, ένθα ποιείται εκτενή κρισιν περί τής 
«'Ιστορίας τής Γυναικός» μεταξύ άλλων καί τά επόμενα :

«Τώ 18 7 8  έγραφον οτι ό μόνος τρόπος έπιτυχοΰς λόσεως 
τού κοινωνικού καί γυναικείου ζητήμ.ατος ήθελεν εισθαι ή άνα- 
ζήτησις τής κατά καιρούς έπιϊράσεως τής γυναικός δ ι’ εμβρι
θούς μελέτης τής γαλλικής καί διεθνούς ίστοοίας καί ή έκ 
τής άνχπτύξεως αυτής πορεία τής εκπολιτιστική; προόδου η 
οπισθοχωρήσεως τής άνθρωπότητος.

«Οόδείς άπήντησε τότε εις τήν έκκλησίν μου ταύτην. Οΰ 
δεις ¿τόλμησε νά θίξη θέμα τόσω εύρύ, τόσω μέγα , τόσω 
τεράστιον.

«Σήμερον Έ λληνίς γυνή, γνωστή άλλως τε εις τόν Παρι
σινόν φιλολογικόν κόσμον, άνέλαβε τήν συγγραφήν του μεγά
λου τούτου έργου,ού τά  έκδοθέντα τε ίχ η  ένεθουσίασαν ά'παντα 
τόν δημοσιογραφικόν καί φιλολογικόν κόσμον μας, καί έπέ- 
συρον τάς μάλλον ένθουσιιόδεις καί κολακευτικάς κρίσεις υπέρ 
του συγγράμματος καί τή ; συγγραφέως.

«*Η εις τήν Γαλλικήν μετάφοασίς των είχεν έξ αρχής 
άποφασισθή. Μετά τάς τόσω δέ ενθουσιώδεις του τύπου κρί
σεις πολλοί τών εδώ εκδοτών προσφέρουσιν έπικερδεστάτους 
δρους διά τήν έ/.δοσιν τής μεταφράσεως. Θά μάς έπιτραπή 
λοιπόν νά άποκτήσωμεν καί ημείς τό μοναδικόν τούτο εις τό 
είδός του έργον.

«Α ί γυναίκες ολου του κόσμου οφείλουσι θερμά συγχαρη
τήρια κ α ί .................εις τήν................ γυναίκα, ή'τις άνέλαβε νά
φέρη εις αίσιον πέρας έργον τόσω γ ιγάντειον» .

Ό  χώρος ελλείπει τμ ίν, ΐνα καί έξ άλλων ’Εφημερίδων με- 
ταφέρωμεν ενταύθα κρίσεις τινας, έκφράζομεν έν τούτοις δημο
σία τήν θερμήν καί άπειρον ευγνωμοσύνην μας ποός τάς εύγε 
νείς Ευρωπαίας συναδέλφους.αΐτινες τόσω επιεικώς, εύμενώς καί 
μέ τοιαύτην ενθουσιώδη καί φιλελληνικήν γλώσσαν έκριναν τήν 
«Ιστορίαν τής Γυναικός» καί ένεθάρρυναν ημάς εις τήν έπίμο- 
χθον καίμετά μείζονος ζήλου έξακολούθησιν τήςέκδόσεως αυτής.

Η ΠΡΙΓΚΙΠΙΣΣΑ ΑΛΕΞΑΝΔΡΑ
Μ Η Τ Η Ρ

Τηλεγραφικώς ήγγέλθη εκ Πετρουπόλεως οτι ή γλυκεία 
καί προσφιλής τών Ε λλήνω ν πριγκίπισσα ’Αλεξάνδρα, νύν 
δέ μεγάλη τής Ρωσσίας Δούασσα έτεκε τήν παρελθούσαν 
Παρασκευήν θυγάτριον, ό^ομ-ασθεν Μαρία. Αί εΰχαί. πασών 
τών ‘Ελληνίδων συνοδεύουσι τήν σεπτήν μητέρα καί τό τρυ
φερόν νεογνόν.

Α Ρ Χ Α ΙΟ Λ Ο Γ Ο Ι Γ ΥΝ Α ΙΚ Ε Σ
Μ ετ’ εθνικής ίιπερηφανείας εϊδομεν άναφερόμενον έν τινι 

μελέτη τού «Φιγαρώ» περί αρχαιολόγων γυναικών> τό όνομα 
τής γνωστής άνά πάντα τόν αρχαιολογικόν κόσμον, κ. Σο

φίας Σχλίεμανν, ήν ό συντάκτης τής γαλλικής συναδέλ&βν- 
τά ττε ι παρχ τή διασήμω καί άτρομήτω άνασκαπτρία τών 
ανακτόρων τού Δαρείου κ. Ο ϊβίΓβί’ο)’, άποκαλών αύτάς εν
δόξου; εξαιρέσεις, τιμώσας καί τό φύλον καί τήν πατρίδα, 
εις ήν άνήκουσιν.

’Αφού δέ έν μακροϊς ποιείται λόγον πεοί τής πσραδόξου- 
έπιδόσεως τή ; γυναικός έν τή αρχαιολογία, τή τόσω «συμβι
βαστώ πράς τόν χαρακτήρα, τήν φύσιν, τάς ασχολίας καί τάς 
κλίσεις αυτής, προσθέτει; καί όμως αί κ.κ. ιάβιηβδοη καί Τ\νΐ- 
ΐη α  έπέχυσαν διά τών ερευνών των τόσον ζωηρόν φώς εις τ ή ν - 
πρώτην περίοδον τής χριστιανικής τέχνης . . . Ή  κ. Σ χλίε- 
μανν έπέστρεψεν εις τήν πατρίδα της κατάφορτος από αρ
χαιότητας τής Τρωάδο; καί τών Μ υκη νώ ν...........................
*Η κ. Ι)ϊβυΙα ίογ έποιήσατο θριαμβευτικήν είσοδον εις τό μου- 
σεϊον τού Λούβρου, συνοδευομένη υπό τών τοξοτών τού Ά ρ  · 
ταξεοξου. »

“Εν μόνον δέν λέγει ή Παρισινή συνάδελφος: ότι ή μέν
κ. Ό ΐβ ΐιΐβ ίοχ  άπεθεώθη κατά τήν εις Γ αλλίαν επάνοδόν της, 
παρασημοφορηθείσα έπισήμω; διά τού παρασήμου τών Τ α ξ ι
αρχών τής Λεγεώνος τής Τιμής, ή δέ Έ λληνίς αρχαιολόγος, 
νίτις έτη ό'λα τής νεότητός της έθυσίασεν έν υπογείοις άνασκα- 
φαίς καί έν νυχθημέροις έμβριθεστάταις μελέταις, ή'τις καί 
τήν υγείαν της αύτήν διεκινδύνευσεν, Ϊνα τίμηση τήν πατρίδα  
της, δέν ήξιιόθη, ίσως. ούτε ένός «ευχαριστώ» έκ μέρους τών 
κυβεονώντων, διότι ήτο γυνή καί δέν διέθετε ψήφους ! . . .

II Τ Ι 1 Ε Τ Ι Ι  ΤΙΙΣ Κ Ε '  Μ Α Ρ Τ Ι Ο Υ  ΕΠΙ Τ Ο Υ  Τ Α Φ Ο Υ  Τ Ο Υ  ΚΟΡΑΗ
Σεμνή καί έπιβάλλουσα έτελέσθη έν τ ή  γαλλ ική  Μητρο- 

πόλει ή έπιμνημόσυνος τελετή τής ΚΕ' Μαρτίου έπί τοΰ τά 
φου τού αοιδίμου Κοραή. Στέφανο; βαρύτιμο; κατετέθη έπ ί. 
τού τάφου αυτού έκ μέρους τής έν Παρισίοις παρεπιδημούσης 
Ε λληνικής νεολαίας, διά τής αυτόθι Έ λληνίδος φοιτήτριας 
τής φιλολογίας δεσποινίδα; Σεβαστής Καλλισπέρη.

Τήν κατάθεσιν τού στεφάνου συνώδευσεν ή εύπαίδευτος. 
Έ λληνίς τής Σορβώνης μαθήτρια διά τών ακολούθων ουραίων-, 
λέξεων :

«Τόν εύγλω ττο ν τή ς  ελλη ν ική ς  ανεξαρτησίας απόστολον,
»τόν φ ιλόλογον, όστις άνεζω πύρησεν έθνος α ν α κ α ίν ισ α ; α υτή ν  τ ή ν

[γλώ σσαν.
»τόν σοφόν, ον έθαύμασαν οί έ λλ η ν ισ τα ί ολοκλήρου τοΰ κοσμου,
»τόν φ ίλον τώ ν  Γ ά λλω ν , όστις ηθελησε ν ’ ά ναπαυθή  έν μέσω  τοΰ φ ιλο -

ξένου έθνους α ύτώ ν  
«Κ ορη Ε λληνίς, σπουΟαζουσα έν -ώ  γαλιλικώ  π α ν ε π ισ τη μ ίω ,  

»προσφέρει τόν στέφανον το ΰτο νέν  όνόματι τή ς ελλη ν ική ς απο ικ ίας τοΰ  
»Π αρισιού, αε ίπ οτε  π ισ τή ς  έν τ ή  πρός τους Γάλλους φ ιλ ία .

« Ά ρ χ ιμ ό σ τ α  του ίεροΰ άγώνος !
«Τό έργον, οπερ ή ρ χ ισας τ υγ χ ά νε ι ε ίσ έτ ι η μ ιτελ έ ς .

» Χ ίο ς  ή πολυπαθής πατρ ίς σου καί α ί άδελφαί α ύτή ς  
»Σ μύρνη , Κ ρ ή τη , ’Ή πειρος, Θ ράκη, Μ ακεδονία  
»δεσμ ώ τιδες έ τ ι στενάζουσ ιν ύπό τόν ζυγόν.

« Έ ά ν  ή ψ υ χ ή  σου._ έν ταΓς ούρανία ις οίκοΰσα μονα ίς, α ίσ θ η σ ιν ·  
»έχη  τώ ν  έ π ιγ ε ίω ν , ε ίνε βεβα ίω ς περ ίλυπος.

» Τ ί τάχ α  νά ζη τή ς  παρ ’ ή μ ώ ν , ά νθ ’ ών σοι όφείλομ,εν αγαθώ ν ;
» Ή  φω νή σου από του βάθους του τάφου σου π λη ρ ο ί τή ν  καρδίαν- 

»η μ ώ ν  και τόν νοΰν . . . Ζ η τ ε ί παρ’ ήμώ ν όμ,όνοιαν κα ι ν’ ά γα π ή σω -  
))μεν τ η ν  π ατρ ίδ α , τή ν  τ ε  δοόλην τ ή ν  τε  έλευθέραν, δσον σύ ή γά -

| πησας α ύ τή ν .»
»Ό μ νό ο μ εν  του το πάντες έπ ί τοΰ τάφου σου !»
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Η ΚΕ' ΜΑΡΤΙΟΙ
Έν τώ ΔηΜοτικώ Σχολείω Λαυρείου.

Μ εταξύ τώ ν ό/ίγων τοΰ ’Έ θνους π α ιδαγω γώ ν τώ ν κατανοούντω ν  
-ποια τά  αληθή  α ύτώ ν πρός τούς μ α θη τ ς ώ ; ' Ιίλληνόπαιδας καθή
κοντα , Ιξοχον βεβα ίω ς θέσ ιν κατέχουσ ι πολλά! δ ιδάσκαλο ι.

Εις τή ν  τά ς ιν  τα ύ τη ν  τά σ σετα ι λ ία ν  έπαξίω ς ή δ ιευθύντρ ια  τής  
έν Λ χυρείω  δημοτικής τώ ν  άρρένων σχολής κ. Ά ρ-.στέα Κ υρ ιακοΰ , 
ή τ ις  ού μόνον άκαμ άτω ς εργάζετα ι πρός μόρφωσιν τώ ν 14 0  μαθη- 

-τώ ν τη ς , ούς μόνη κα ί άνευ βοηθοΰ δ ιδάσκει, αλλά  κ α ι τό εθνικόν  
αύτώ ν α ίσ θ η μ α  φ ρ οντίζε ι π άντο τε  νά ά να π τύσση , ώς εξάγετα ι έκ 
τής ωραίας κα ί π χ τρ ιω τ ικ ω τά τη ς  τ ε λε τή ς , ήν δ ιω ρ .άνω σεν  έν τή  
■σχολή τη ς  κατά  τ ή ν  Κ Ι ί’ . Μ αρτίου. Έ ξ ιδ ια ιτέρ α ς υμ ώ ν  έκ Λ αυρείου  
άνταποκρίσεω ς μανθάνομεν οτι ή έν λόγω κυρ ία , συνοδευομένη ύπό 
τών μ α θη τώ ν τη ς , φερόντων έπ ί του στήθους τά  Ε λ λ η ν ικ ά  εθνόσημα, 
ά τ ιν α  α υτή  ε ίχ ε  κ ατα σ κ ευά σ ει, μ ετέβη  εις τόν ναόν κ ατά  τή ν  

■<ο;αν τή ς  θείας ιερουργίας.
Τ ήν 2αν ?έ μ . μ. ώραν συνηθροίσθησαν έν τ ή  σχολή  μ α θ η τ α ί τε 

-καί κεκ/ ημένο ι, ίνα  έπ ισημότερον π ανη γυρ ίσ ω σ ι τή ν  έθνοσώ τειοαν  
τα ύτη ν  ήμεραν. "Ηρξαντο δΓ α σ μ ά τω ν ήρ ο ίκω ν κα ί δ ιαλόγω ν σ χ ε 
τ ικ ώ ν πρός τ ή ν  εθν ικ ή ν  τώ ν προγόνων ήμώ ν έξέγερσιν, α π ή γγε ιλ α ν  
ωραία π ο ιή μ α τα  « τ ή ν  έπ α νά σ τα σ ιν  τοΰ 2 1 » ,  τή ν  « Έ λλ α δ α »  καί 
τή ν  «Κ α τα σ τρ ο φ ή ν τώ ν Ψ αρών», διαλόγου; δέ τόν « Ά ν δ ρ έ α ν  Μιχού- 
λη ν» , τόν «Γ ερμ ανό ν»  κχ.

Μ ετά τό πέρας δέ τώ ν ασμ ά τω ν κχ! π ο ιη μ ά τω ν  ή διδάσκαλος 
..ανέπτυξε δΓ εύφρχδοΰς ο μ ιλ ία ς  τ η ν  'Ιστορίαν τή ς  'Ε λληνικής Έ π χ -  
ναστάσεω ς, άρξχμένη άπό τής ιστορ ίας καί τή ς κτίσεω ς τή ς Κ ω ν)π ό-  
λεως, τή ς ύπ ο τχ γής α ύτή ς  εις τούς Τούρκους, τώ ν  μαρτυρ ικώ ς ύπέρ 

-π ίσ τεω ; κα ί πα ρίδος αυτόθι π εσόντω ν.
Ή  ο μ ιλ ία  α υ τη , άποκαλύψχσχ  τόσα άγνω στα  π ράγμ ατα ,ο ύ μόνον 

τοίς μ ικροίς α ύτή ς μ χ θ η τα ίς , άλλά  καί π ολλο ί; έκ τώ ν  κεκλημένω ν  
γονέω ν, συνεκ ίνη σ ε  τούς π ά ντα ς , άποκομίσχντχς έκ τή ς εθνικής  
εκείνης πανηγύρεω ς τάς ώ ρα ιοτάτας εντυπ ώ σε ις  καί θερμώς έπευφη -  

-μήσαντας τή ν  ρήτορα, ης τό πχρχδειγμχ  εύχόμεθα νά μ ιμ η θ ώ σ ιν  
έν τώ μ έλλο ντ ι π ασα ι α ί άπχντχχοΰ συναδέλφοί της.

ΕΦΠΜΕΡ1ΔΕΣ Κ Ι Ι  Β ΙΒΛΙΑ

Έ κ π α ί δ ε υ σ ι ς .  'Υ πό τόν τ ίτ λ ο ν  τοΰτον α γγέλλετα ι ή 
έκδοσις εβδομαδιαίου Π εριοδικοΰ, σκοποΰντος τ ή ν  παρά τή ς "Ελλη  

•σ ιν έμ ψ ύ χ ω σ ιν  καί έπ ίρρω σιν τή ς  ύγ ιοΰς κ α ί έπί επ ισ τη μ ο ν ικ ώ ν  
.βάσεω ν στηρ ιζομ ένη ς έκπ α ιδεύσεω ς, ιδ ία  δέ τής στο ιχειώ δους. Θα

π ερ ιλα μ β ά νη  έκάστοτε καταλλή λους π α ιδ α γ ω γ ικ ά ; μελέτα ς, θά ά να -  
π τύσση  ζ η τή μ α τα  δ ιδ ακτικά , θά παρακολουθή δέ κα ί τ ή ν  πορείαν  
τή ς έν Ευρώπη εκπ α ιδ ευτική ς  κ ινή σεω ς. Θά έογασθή δέ παση δυνά
μ ε ι εις ά νύψ ω σ ιν  και έ ν ίσ χ υσ ιν  τοΰ εύγενοΰς κα ί ίεροΰ δ ιδασκαλικού  
έπαγγέλματος, έν γένε ι δέ θά ε ίνα ι μεγάλ,ης χρησ ιμότητος διά τους 
διδασκάλους αμφοτέρων τώ ν φύλω ν, επ ίσης δέ κ α ί διά τούς γονείς.

Οί άνχλαβόντες τ ή ν  εκδοσιν τοΰ περ ιοδικοΰ τούτου κ. κ. Βλ. 
Σχορίέλης καί Θ. Ά ποστολόπουλος. ιδ ία  δέ 6 πρώ ’-ος, άοιστος π α ι
δαγωγός και γνω στός έκ πολυπληθώ ν π α ιδ α γω γ ικ ώ ν δ η μο σ ιευμάτω ν  
κ α ί συγγρα μ μ ά τω ν, έξασφχλίζουσ ιν έκ τώ ν  προτέρων τή ν  ποόοδον 
καί ε π ιτυ χ ή  πορείαν τής νέας συναδέλφου.

Α ί Ά  θ ή ν α ι. Έξεδόθη καί τό Γ ' τεΰχος τοΰ ωραίου κ α ί 
κ α λ λ ιτεχ ν ικ ο ΰ  τούτου συγγράμματος. Δ ιά  τοΰ τεύχους τούτου συυ.- 
π ληρ ο ΰτα ι ή γεω γραφ ική  μ ελ έτη  τ!)ς Ε λ λ η ν ικ ή ς  πρω τευούσης μ ετά  
τώ ν  προαστείω ν ύπό τοΰ έντρ ιβεστάτου καί γνω στοΰ άνά τόν φ ιλ ο 
λογ ικόν κόσμον γεωγράφου κ. Α . Μ ηλιαράκη.

Ή  Μ η τ ρ υ ι ά .  'Ο μοναδικός μυθιστοριογράφος μας κ. Γρ. 
Ξενοπουλος έξέδωκεν έν ίδ ίω  το μ ιδ ίω  τ ή ν  έν τ ή  «Έ στίο ι»  δημοσ ιευ-  
θείσχν «Μ η τρ υ ιά ν»  πρω τότυπον ώραίον μ υθ ισ τό ρ η μ α , αντάξιο ν τή ς  
γραφίδος τοΰ κ. Ξενοπούλου. Έ ν α ϋτω  περ ιγράφοντα ι α ισ θ ή μ α τα  τό 
σον εύγενή , ύψ η λ ά  κα ί ω ρα ία , ώ στε μ ετά  τ ή ν  ανά/ νω σ ιν α ισ θ ά νετα ι 
τ ις  εαυτόν καλλ ίτερον, εϋγενέστερον, άγάθώτεοον ή ποότερον. Σ υν ι-  
στώ μ εν τ ή ν  άπ ό κ τη σ ιν  τοΰ ωραίου τούτου έργου πρός τάς κ. ά νχ -  
γνω στρ ίας μας.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Κ ο ν Σ. Τ. Τ ε ρ γ έ σ τ η ν .  Τά φύλλα  έσ τέ ίλο ντο  ώς κα ί 

πριν τα κ τ ικ ώ τα τ α , ά λ λ ’ επειδή μας έπεστράφη έν, ένο μ ίσαμεν ο τι 
έπαύσχτε καί δ ιεκόψχμεν τή ν  αποστολήν. — Κ α ν  A . Ρ. Θ ε ρ α π ε ^ ά .  
Παρά τή ς Π ισ τω τ ικ ή ς  έλήφθη ά ν τ ίτ ιμ ο ν  συνδρομών. Μ υρίας ευχ α 
ρ ισ τ ία ς .— Κ αν Α ί. Α. Κ )π  ο λ ι ν. Ά δ ιά φ ορ ο ν έάν έχ η τε  ένα μόνον 
υ ιό ν  καί πολλά θυγάτρια- Π ρέπει νά σερβ ιρητε πρώ τας έκε ίνας, 
διδάσκουσα1, οΰτω πρός τόν αγαπη τόν σας αύτόν, ότι ό φ ε ίίε ι νά ε ίνα(  
άβρός πρός τάς γυνα ίκ α ς , συγγενείς  ή ξένας.— Κ α ν  Α ί.Ν . Στ. Λ α γ 
κ ά δ ι α .  Α η μ οσ ιευθή σετα ι ίσ ω ς, κ α ί το ι α ύτά  έλέχθησαν καί έπ α -  
νελήφθησαν κατά. κόρον.-— Κ α ν  Ε. Δ. ’Α θ ή ν α ς .  Έ άν ή φ ίλ η ,  
παρ’ ή , ώς λ έγ ετε , διέρχεσθε τάς μ ετα μ εσ η μ βρ ινάς  ώρας σας, δέχετε  
νέαν έπ ίσ κ ε ψ ιν  καί ά φ ίνη  τό έργον τη ς , ίν α  π ερ ιπο ιηθή  τούς νεο- 
ελθόντχς, Οφείλετε νά πράξητε τό ίδ ιον κα ί νά μ ή  μ ένη τε  α δ ιά 
φορος, έξακολουθοΰσα τό έργόχειρόν σας. — Κ ον Π. Μ. Γ  α  λ α ξ ε ί 
δ ι ο ν .  Ε π ιτ α γ ή  έκ δρ. 4 9 ,2 0  έλήφθη . Μ υρίας ευχ α ρ ισ τ ία ς  δ ι’ εΰ-
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Ε Ν Ε Δ Ρ A
—  Έ ά ν έτόλμω ν νά ελπ ίσ ω , κύρ ιε ά να κρ ιτά , οτι ή  π αράκλησ ίς  

μου ήδύνχτο νά ε ίσακουσθή, ήθελον σας παοακαλέσει . . .
—  Χ ω ρ ίς νά μέ παρακαλέσης, φ ίλ ε  μου, αΰριον άφεύκτω ς θέλω μ ε - 

τχοή εκε ί, δ ιότι τό καθήκον κ α ί ή φ ιλανθρω π ία  μο ί επ ιβ ά λλε ι τή ν  
ΰποχρέω σιν τα ύ τη ν .

'Ο Κουρλάνδος η ύ χ α ρ ίσ τη σ ε  θεομότατα τόν δ ικαστή ν καί έπέ-  
στρεψε μ ετα  σπουδής εις Γ άρχην, ανήσυχος ό'πως δήποτε μέχ ρ ι τή ς  
επαύριον. Τ ίς οίδε τ ί  ήδύνατο νά έπ ινοήση  ό Μ ονμάγερ κ α τά  τό 
εικοσιτετράω ρον εκείνο δ ιάσ τη μ α

Ά π ό  τ ίνο ς  χοόνου ήρξατο νά σ κ έ π τη τα ι, οτι ό Γεώργιος Μον- 
‘ μαγερ ήδύνατο  νά τώ  φανή  μ εγά λη ς χ ο η σ ιμ ό τη το ς. Έ γνώ ρ ιζε  βε- 
οαίως ουτος τό έγκ λη μ α  τοΰ άδελφοΰ του, άναγκαίό ιαενος δέ νά τό 
κρυπτή κ αθ ίσ τατο  καί ο υ τ ο ς  συνένοχος. Γ νω ρ ίζω ν δέ ότι κ ατά  τή ν  
ημέραν εκ ε ίνη ν  ό Ι ω ά ν ν η ς  ήτο  εις ΓΤχρισίους, ά -εφάσ ισε  νά έπ ι-  

-σκεφθή τό έργοστάσιον κα ί γνω ρίση προσωπι ιώ ς  έπείνον, ου ή μαρ
τυρ ία ά π εβ χ ινεν  απ αρ α ίτη το ς διά τή ν  πλήρη άνακάλυψ'.ν τοΰ εγ 
κλήματος

’ 'Ο Γεώργιος τόν έδέχθη μ ε τ ’ εύγενε ία ς , ύποθέτω ν δέ οτι ή έπ ί-  
■σκεψίς του άπέβλεπ εν ε ις τάς εργασίας τοΰ εργοστασίου, έξέφρασε 
τήν λύπ η ν  του διά τή ν  τ υχ α ία ν  κ ατά  τ ή ν  ημέραν εκε ίνη ν  ά το υσ ία ν  
του άδελφοΰ του.

—  ’ Εγώ π άσχ ω , Κ ύρ ιε . Τό λ ία ν  ευπαθές τή ς  υγ ε ία ς  μου δέν μοί 
‘ϊπ ιτο έ π ε ι νά ά να μ ιγ νύω μ α ι εις τάς υποθέσεις τοΰ έογοστασίου. . . .

—  Α έν π ρόκειτα ι περ ί υποθέσεων καί δέν ήλθον έντχΰθα νά συνο

μ ιλή σ ω  μετά  τοΰ Ί ω ά ννο υ  Μ ονμάγερ, άλλά  μ εθ ’ δμώ ν προσωπικώς. 
Ε π ε ιδ ή  δέ τό ζ ή τη μ α , περί ού π ρ ό κ ειτα ι, α π α ιτ ε ί μ εγ ά λ η ν  έχ εμ υ-  
θ ία ν  κ α ί μ υ σ τ ικ ό τα τα , εβαρεστήθητε νά ϊδ η τε , έάν ε”μεθα έδώ ε ν 
τελώ ς μόνοι καί έάν ούδεις έκ τώ ν  πέριξ μας άκούη.

—  Μ όνοι, Κ ύρ ιε , ε ίπ εν ό Γεώργιος προφανώς έκπεπληγμένος. Ά λ -  
/ά ε ϊπ ετέ  μοι λοιπόν τχχψως περί τ ίνος π ρό κ ειτα ι.

Ε ίμαι φίλος τή ς δεσποινίδος Α ο υκ ια νή ς, 3 ,τ ι  δέ θά χ ρ η σ ιμ εύση  
ίσω ς ώς σπουδαιότχτον π λη σ ίο ν  σας συσ τα τ ικ ό ν  ε ίνα ι οτι ε ίμ α ι φ ί
λος καλός κ α ί τή ς δεσποινίδος Κ λ α υ?ίνη ς, ή ν  ά γ χ π ϊτ ε  καί διά τ ή ν  
ευ τυ χ ία ν  ή δυστυχ ίαν τή ς  οποίας βεβα ίω ς ένδιαφέρεσθε.

— Πώς το λμ ά τε , κύρ ιε, νά όμ.ιλήτε μ ετά  τόσης ελευθερίας περί 
ορφανών νεχνίδω ν, ε ίπ εν ό Γεώργιος εγειρόμενος μέ ύφος δυσηρε- 
στημένον.

—  Κ α θή σα τε . κύρ ιε. Σας έπανχλαμβάνιο  ό τι ε ίμ α ι φ ίλος κα ί οτι 
έρχομα ι νά σας ειδοποιήσω ότι ή ζωή τή ς Κ λα υδ ίνη ς  δ ιατρ έχ ει μ έ -  
γ ισ το ν  κίδυνον, άπό τοΰ όποιου μόνον ύμ ε ίς  κα ί ή αδελφή τη ς δύ- 
νασθε να τή ν  σώ ση τε .

— Ά λ λ ’ ή Κ λα υδ ίνη  ε ίσήλθεν ήδη εις τό σ τά 'ιο ν  τή ς άναρρώσεως. 
Περί τ ίνος λοιπόν κινδύνου ό μ ιλ ε ίτ ε , ε ιπ εν  6 πτω χός νεος τετχ ρ α γ-  
μένος καί κάτωχρος.

—  Αέν είξεύρω , ε ίπ εν, άλλά  φοβοΰμαι μή  δ αδελφός σας έπ ι-  
χ ε ιρ ή  άνόητόν τ ιν α  δοκιμήν επί τή ς  καταστάσεω ς τή ς  υγ ε ία ς  τη ς . 
’Ίσω ς δέν έχ ε ι πολλήν έμ.π ιστοσύνην εις τόν Γερμανόν χειρουργόν, 
όστις ε ίχ εν  άναλάβει τή ν  θεραπείαν τη ς επειδή δέ ό ίδ ιος ε ίνα ι μ ε-  
μυημένος εις Τά μ υσ τή ρ ια  τή ς  ε π ισ τή μ η ς , έπάιίνρ ε ίνα ι κάτοχος 
χ η μ ικ  ">ν γνώ σεω ν, ίσω ς έδοκίμασε νά επ ίσπ ευση  τ ή ν  θεραπείαν. 
"Ο ,τι δ' αυτός υπ ο λαμ βάνε ι ώς δυνάμενον νά ώ φ ελή σ η , π ιθανόν  
νά β λ ά π τη . . . .

'Ο Γεώργιος ένόησεν ήδη ότι ΰπό τό πρόσχημ,α τώ ν λόγων ε κ ε ί
νω ν ύπ εκρύπτετο  τρομερά κ ατά  τοΰ άδελφοΰ του κατηγορ ία , ώχρός 
δέ κα ί τρέμω ν ά π ή ντη σε  : Αέν είξεύρω περί τίνος θεραπείας όμ ι ·
λ ε ίτ ε ,  καί πώς σείς ξένος γνω ρ ίζετε  3 ,τ ι σ υμ βα ίνε ι έν τώ ονκω μ α ς ,  
3 ,τ ι  καί εγώ  αύτός έ τ ι άγνοώ .



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΪΡΙΩΝ

γ ε ν ή  μ έρ ιμ να ν . Γ ράφομεν.—  Κ ον I. Μ . Κ  ε  ί ρ ο ν. Φρ. χρ. 100  
έλή φθησαν. Μ υρίας εύχαρ ιστίας.·— Ινον Δ. Κ . Η. ΙΙ^ε ι ρ α ι α. Μυ
ρίας ευχ α ρ ισ τ ία ς  δια. θερμά σ υγχα ρ η τή ρ ια  έπ ί τώ  άρθρω τή ς ΚΕ' 
.Μαρτίου! ‘ Η επ ιδ ο κ ιμ α σ ία  κα ι ή ένθάρρυνσις τω ν  εύγενώ ν ανα γνω 
στώ ν μας ε ίν α ι ή  ωραιότερα αμο ιβή  τω ν κόπων μ α ς .— Κ α ν  Α . Κ . 
’Α θ ή ν α ς .  Δ υστυχώ ς ούδέν ήδ υνή θη μ εν , δ ιότι κατά  τάς ήμερας 
τα ύτα ς  ούδέν, ώς συνήθω ς, δ ιενεμηθη.· Κ α ν  Θ . Π. Α ε υ 
σ ί α ν. Φρ. χρ. 69 , ά ν τ ίτ ιμ ο ν  ‘ Ιστορίας τή ς  Γυναίκας, έ λ ή 
φθησαν. Μυρίας ευχ α ρ ιστία ς  σ ι’ ευγενείς φροντίδας. Γράφομεν.
—  Κ α ν  Εί. Ο ί. Χ α λ κ ί δ α .  ’ Επειδή τό Α ' τεύχος ε ίχ ε  δοθή 
έντα ϋθα , δέν ε ίχ ε  σ η μ ε ιω θή  ή αυτόθι αποστολή. Ά π ο σ τα λ έ ν  ά ν τ ί
τ ιμ ο ν  εις δ ιάθεσ ίν σας. Μ υρίας ε υχ α ρ ισ τ ία ; δια μ ελ έτη ν . Γράφομεν.
•— Κ αν Ε. Μ. ¡ ¡ Ο ρ ο ν .  Ά φ ο ϋ  π ενθ ε ίτε , δέν σας επ ιστρέφ ετε  να 
δοστρυχόνητε τ ή ν  κόμην κ α ί δ ιασκευάζητε  α υτή ν  κ ατα  τρόπον πολυ 
επ ιδ ε ικ τ ικ ό ν . Οΰοέν γελοιωδέστερου τω ν υπό μαύρω ν κρεπ ίω ν π ερ ι-  
βεβ λη μ ένω ν μέ πρόσωπον έζω γραφ ισμένον ΰπό ικα νή ς δόσεως ψ ιμ -  
μυΟίων κα ί χ ρω μάτω ν. Φέρουσι τό πένθος κ ατα  τύπους μόνον, και 
τό πρόσωπόν τω ν  μ αρτυρεί τούτο εύφραδέστατα. —  Κ α ν  Ε. Ν. Κ . 
Κ ά λ α μ ο ν  ’Ι θ ά κ η ς .  Δέν δεχόμεθα τρ ιμ η ν ια ία ς  συνδρομάς. 
Ά π ο σ τα λ ε ν τ α  εις τ ή ν  δ ιάθεσ ίν σας.—  Κ α ν  Μ. Θ. Κ )π  ο λ  ι ν. Γό 
άγνοούμεν. Θά έξετάσω μεν καί θά ά π α ντή σ ω μ εν  ευχαρ ίστω ς. —Κ α ν  
Τ. Δ. Κ . Μ ε σ ο λ  ό γ γ ι ο ν. Δ ια τ ί δέν γράφετε πλέον ; Ά ν ε γ ι -  
νώσκοντο τόσον ευχ αρ ίστω ς α ί  ώ ρα ία ι μ εταφράσεις σας. Έ λήφθη σαν. 
ΕύχαριστοΟ μεν. Σ τέλλομεν. — Κ ον Α . Λ . X  α ν ί  α. Ά π ε σ τ α λ η .  
Ά λ λ ’ ίσω ς παρέπεσεν. Στέλλομεν έκ δευτέρου.— Κ α ν  Ε. Κ . Τ ρ ί -  
π ο λ ι ν  Β α ρ β α ρ ί α ς .  Ε ΰγνωμονούμεν δΓ έκδήλω σιν εύγενώ ν  
α ισ θ η μ ά τω ν . "Εν ελά ττω μ α  : Λ ίαν  μακρόν κ α ί σχο ινοτενές — Κ αν
Ε. Μ. Σ τ  ε ν ή  μ  α χ  ο ν . Νέα συνδρομήτρια ένεγράφη. Κ α ι πά  
λ ιν  πολλάς καί θερμός ευχ α ρ ισ τ ία ς .— Κ ον I. Ζ. Β α  τ ο  ύ μ . Ά μ φ ό  - 
τερα ι σ υ ν α λ ία γ μ α τ ικ α ί έλήφθησαν. Δέν δ ιεκόπησαν ποσώς τα  φ ύ λ 
λα . ’Ίσ ω ς  π α .έπ εσ α ν . Ζ η το ύμ ενα  παρελθόντω ν έτώ ν άπο στελλο ντα ι. 
Γράφομεν. — Κ α ν  I. X .  Σ 0 ρ ο ν. Κ αλόν. Δ η μ ο σ ιεύε τα ι.— Κ α ν  Στ. 
Κ . Τ ή ν ο ν .  Ή  ε’ίδ ησ ις  περί διακοπής φύλλου φ ίλη ς  κ. Μ .Δ. μας  
έξέπαηξεν. Τ αχυδρομική ά τα ξ ία  ίσ ω ς. Ά π ο σ τέ λ λ ο ντα ι π άντα  καθυ-  
στερηθέντα  καί γράφομεν ιδ ια ιτέρ ω ς τη  φ ίλ η  Κ υρ ία .— Κ α ν  X .  Μ. 
Σ α ρ ά ν τ α  ’ Ε κ κ λ η σ ί α ?  ς. Εύχ_αριστούμεν διά πρόθυμον 
άτοδοχήν. Δέν άνεγνώ σθη ε ίσ έ τ ι. Θά δημοσιευθή μέ τ ή ν  σειράν τη ς .
—  Κ α ς. Ε. Ρ. Μ. ’ Α θ ή ν α  ς,  Ε.  Κ.  X. α ν / α.  Λ.  Π.  
Ζ α β  ά ρ δ α ν ,  Αί .  Α.  Ε.  11 ρ ί  γ κ ι π  ο ν,  Εΐ .  Μπ.  Θ ή ρ α ν ,  
Μ.  Κ.  Α.  Τ ά ν τ  α ν,  Α.  I. Π.  Β ώ λ ο ν ,  Μ.  Φ.  Φ.  Μ η λ  έ α ς,  
Αί .  Β.  Α  ι τ  ω λ ι κ ό ν.  Μ.  Μπ.  Β ώ λ ο ν .  Έ λή φθη σα ν. Εύ- 
χ α ρ ισ τ ο ϋ μ ε ν  συμμορφούμεθα δδ η γ ία ις  σας.

—  Π ιστεύω  δ'τι .γό ά γνο ε ίτε , άλλω ς θά ήθέλετε  .Βεβαίως νά μ ά -  
θη τε  τάς ιδ ιό τη τα ς  τού φαρμάκου, οπερ ό άόελφός σας μ ε τ α χ ε ιρ ί
ζ ε τ α ι,  οτε κα ί θά υπ ο δεικνύετε  ε ις αύτόν τό άτοπον το ια ύτη ς  παρά
τολμου θεραπείας . . . Ά λ λ ’ έπ! τέλους τ ις  σας έγνώ ρ ισεν δλα α ύτά  ;

— "Ε ! άφοϋ ε π ιμ ένε τε  νά τό μ ά θ η τε , ιδού ! ‘ Η δεσποινίς Λ ου-  
κ ϊα ν ή .

—  Κ α ί τό φ ά ρ μ α κ ο ν ; τ ί  φάραακον ε ίνα ι αύτό ;
—  Α γ ν ο ώ . Έ άν όμως έπ ιθ υμ ή τε  νά τό μ ά θ η τε , κρύφθητε εις τό 

δω μάτιον τή ς δεσποινίδος Λ ο υκ ιανή ς κα ί επ ιβλέπ ετε  τόν άδελφόν 
τάς ώρας. καθ’ άς ά γρ υπ νε ί πλησ ίον τή ς  π ασχούσης. ‘ Η Λ ουκ ιανή , 
ή ν  θά ειδοποιήσω  περί τούτου, θά σας παράσχη δλα τά  μέσα.

Κ α ί μ ετά  τάς λέξεις τα ύτα ς  ό Κουρλάνόος άπεσύρθη, άφήσας εις 
τρομερόν κα ί ά π ε λ τ ισ τ ικ ή ν  θεσ ιν τόν δυστυχή  Γεώργιον.

—  Ε ίνα ι φοικώδες, ε ίν α ι άποτρόπαιον ! έλεγεν δ δυστυχής νέος 
κ α θ ’ εαυτόν ! Κ α ί τή ν  ζω ή ν τής Κ λα υδ ίνη ς  έ τ ι ,  τή ς  Κ λα υδ ίνη ς , ήν  
αύτός τόσω έλάτρευεν, έτόλμησε νά έπ ιβουλευθή  ό θηριώ δης άδελφός 
του ! "Ω ! άπόψε έλεγε , θά μάθω , άπόψε θά ϊδω  τ ί  σ υμ β α ίνε ι ; θά 
■πεισθώ έάν ό άγνωστος αύτός ξένος ε ίχε  δ ίκα ιον, έάν δέν μέ ήπ α-  
τη σ εν  άπλώς ϊνα  βασανίση  τή ν  τά λα ινα ν  ψ υ χ ή ν  μου. Κ α ι εαν δ ά ν
θρωπος έκεΓνος ελεγε τή ν  ά λή θε ια ν , έάν ε ίχ ε  δ ίκα ιον, τ ί  θα επρατ- 
τεν  ούτο; ; βεβα ίω ς τό άνθρώπινον καθήκον του πρώ τον, μ ε τα  τα ύτα  
δέ καί τό καθήκον άνθρώπου άγαπώ ντος. Τό νέον του έγκ λη μ α  η γ -  
γ ιζε  τόν Γ εώ ργιον ε ις δ ,τ ι ε ίχε  προσφιλέστερον έν τώ  κόσμω , εις δ ,τ ι 
συνέδεεν αύτόν μ ε τά  τή ς ζωής· εις τόν έρω τα τή ς  Κ λα υδ ίνη ς . Κ α ι 
έπανελάμ βανε κ ινώ ν τή ν  κεφ α λή ν  μ ετά  π ικ ρ ία ς  :

—  ‘ Η ο ικ ία  α ύτη  ε ίνα ι κ ατη ρ α μ ένη  !

Τ ήν εσπέραν έπανελήφθη  ή κ αθη μερ ινή  σκηνή . Ό  άνεμος, δστις  
άπό τ ιν ω ν  ημερώ ν έπνεεν ορμητικός, ε ίχε  κ ατευνασθή . ’Ή θελέ τ ις  
π ισ τε ύ σ ε ι δ τ ι ή φ ύσ ις  έπέβαλεν έαυτή  σ ιγ ή ν , π τοουμένη κ α ι αυτη  
πρό τού τρομερού δράματος, δπερ έν παραβύστω  παρεσκευάζετο  .εν 
τώ  έργοστασίω  τού Μ ονμάγερ.

‘Ο Γεώργιος έ μ ε ιν ε  π λη σ ίο ν  τή ς  Κ λα υδ ίνη ς  μέχρι τή ς  έβδομης

ΣΥΜ ΒΟΥΛΗ
Δροσερόν π ρ ο σ κ εφ ά λ α ιο ν . Κ ό π τετε  εις λεπ το τά τα ς τα ιν ία ς  χάρ

τη ν  κα ί δ ι’ αυτού πλ.ηροΰτε εν προσκεφάλαιον. ’Α νάγκη  νά ¡.'ή, 
ε ίνα ι άπό εφημερίδας, δ ιότι ή τυπογραφ ική  μελάνη  έχ ε ι άποφοράν- 
οχληρόν κα ί διά τή ν  δσφρησιν κ α ί διά τ ή ν  υ γ ε ία ν . Τό προσκεφά- 
λαιον τούτο δ ια τη ρ ε ίτα ι δροσερώτατον διά τούς θερινούς μ ήνας.

Σ Υ Ν Τ Δ Γ Α Ι
'Ρ α β ιό λ ια  Γ ενο β έζ ικ α . Κ α τα σ κ ευά ζετε  ζ ύμ η ν  άπό άλ ευρον, ο λ ί

γον άλας καί ύδωρ, ά νο ίγετε  κρούσταν οχι πολύ λεπ τή ν . ’Ιδ ια ιτ έ 
ρως λα μ βά νετε  νω π ήν κ α ι ολίγον ά λ α τ ισ μ έ νη ν  μυζήθραν, τη ν  
όποιαν ζυμόνετε μέ τρ ία  ώ ά . Λ αμ β ά νετε  άνά  εν μ ικρόν κ ο χ λ ιά ρ ιο  
έκ τή ς  μάζης τα ύ τη ς , θετετε  κ ατά  σειράν εις ώ ρισμένας άποστασεις  
έπ! τή ς  κρούστας σας, σκεπάζετε διά τής α ύτή ς  κ α ί κόπ τετε  ε ις  
σ χ ή μ α  η μ ικυκλ ίο υ  διά π ο τη ιιο υ  ή μ ικρας φό μας.

Βράζετε έντός χύτρας ύδωρ, ρ ίπ τετε  τά  οΰτω  κ α τα σ κ ευα σ θεντα . 
ρ αβιόλ ια  καί τά  ά φ ίνετε  νά βράζω σιν εις άφθονον ύδωρ μέ δυνατόν- 
πυρ έπ! εν τέταρτον τή ς  ώρας. Τά άποσύρετε τή ς  πυράς κα ι τα  σερ
β ίρετε  έπ ί μ εγάλης άπλαδος. "Εχετε ιδ ια ιτέρω ς σάλτσαν κρέατος 
ροσμπίφ, χ ύνετε  έ π ’ α ύτώ ν , ώς εις τά  μακαρόνια , έπ ιπ ά σσετε  με  
άνάλογον τυρόν καί καλή ν  όρεξιν.

Κ α τα σ κ ευ ή  δξο-υς. Ε ίνα ι δύσκολον νά ΰπολογίση δ ιαή τηρώ ν β ι-  
βλίον δαπανών πόσα έ’ οδεύει κ α τ ’ έτος εις άγοράν οξους, οπερ ε
ν ίο τε  π ω λ ε ίτα ι άκριβώτερον τού οίνου. 11 ρός άποφυγην τή ς δαπανης-; 
τα ύ τη ς , άγοράζετε άπαξ διά παντός μ ία ν  όκάν καλού όξους ά ρ η τ ινώ -  
του, δπερ εμ βά λλετε  ή έντός μικρού βαρελιού ή υ ικροΰ π ίθου η πο
λύ μεγάλης ν :α μ ε τζά ν α ς , καί το π ο θετείτε  εις τόν ήλ^ακόν. Ιΐροσ- 
θέτετε  καθ’ έκάστην άνά έν ποτήριον ύδατος έπ ί π έντε  ημέρας καί 
τό ά φ ίνε τε  κ ατό π ιν  έπί δέκα ημέρας. Τότε ά ρ χ ίζετε  να μ .εταχειρ ί-  
ζησθε έκ τού όξ°υς αύτο ΰ, φροντίζετε  νά ρ ίπ τη τε  έντός αυτού, όσά- 
κ ις βράσετε φ α σόλ ια , τόν ζωμόν ή κα ι ύδωρ, οσάκις ά φ α ιρ ε ίτε  μ ε -  
γά λη ν  δόσιν. Μετά παρέλευσ ιν 3 — 4 μ η νώ ν, τρ ίβ ετε  50 δρ. μαύρης. 
σταφίοος καί τ ή ν  ρ ίπ τετε  εις τά οςος. Δύνασθε μέ τ ή ν  όκόν ε κ ε ί
νη ν  νά προμηθεύησθε οςος δΓ ολόκληρον έτος.

Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ω Ν
ΓΥΝ ΑΙΚΕΙΩ Ν  ΦΟΡΕΜΑΤΩΝ Κ Α Ι ΣΤΗΘΟΔΕΣΜΩΝ

Φραγκιοίκας Φωον.όλου (όδ. Ά γ .  Ειρήνης άριθ. 15).
Κ ο μ ψ ό τη ς, κ α λ α ισ θ η σ ία , τα χ ύ τη ς  περ ί τή ν  έκ τέλεσ ιν  τώ ν  π αρ α γ

γ ε λ ιώ ν , κα ί τ ιμ α !  κ ατώ τερ α ι παντός συναγω νισμο ύ Έ κ τ ε λ ε ί κα ι 
π αρ αγγελ ίας έκ τώ ν  έπαρχ ιώ ν, φορεμάτων κα ί στηθοοέσμων επ ι τθ  
άποστολή  τώ ν  σ χ ετικ ώ ν  μέτρων.

ώρας, δτε κατή λθεν ε ις  τό γεύμ α , εις ο π αρεκάθισε. χωρίς ποσώς, 
νά  γευθή .

—  Ι ίά σ χ ε ις  περισσότερον σήμερον; ήρώ τησεν δ ’Ιω άννης μ ε τ ’ ά- 
διαφορ ίας, είθ ισμένος ώς ήτο  εις τή ν  ευπ άθειαν κα ί συνεχ ή  ά σ θεν ι-  
κ ή ν  τού άδελφοΰ του κ α τά σ τα σ ιν .

—  Ν αί.
—  Μή άγρυπνείς παρά τή  Κ λ α υ δ ίν η  ώς έπ ιμ έ νε ις  νά πράττγ,ς. 

άνά π άσαν εσπέραν. Τούτο ε ίνα ι ΰπέρτερον τώ ν  δυνάμεώ ν σου κα ί 
σέ έ ξ α ν τλ ε ί εις βαθμόν ά π ελπ ισ τ ικ ό ν .

—  "Εχεις δ ίκα ιο ν.’ Α πόψε θά κατα κ λ ιθώ  άμέσως. Κ α ι λέγω ν τάς- 
λέξεις τα υτα ς  έγε ίρ ετα ι τή ς  θέσεώς του κα ί άποσύρεται εις τό ιδ ια ί
τερον αύτοΰ δω μάτιον.Ε ύθύς δμως δταν δ ’Ιω άννης έξήλθεν ώς σ υνή 
θως ε ις τόν εσπερινόν περ ίπατόν του, δ Γεώργιος δ ιηυθύνθη εις τό 
δω μάτιον τή ς  Κ λα υδ ίνη ς . Ή  Λ ουκ ιανή  τω  ένευσε νά τόν άκολου- 
θ ή σ η ‘ είσάγουσα δ’ αύτόν εις τό παρά τόν κο ιτώ να  τή ς  Κ λ α υ δ ίνη ς  
δω μ άτιον . τω  ε ίπ ε  χαμηλοφώ νω ς : Είδον τόν Κουρλάνδον, δστις μοί 
έγνώρισε τά  κ ατά  τή ν  συνέντευς ίν  σας. Μ είνον έδώ καί θ/ "οης. ’Α λ 
λά  πρό παντός άλλου θάρρος κα ί υπομονήν. ‘ Η Κ λα υδ ίνη  θα σωθή, 
άφοΰ ήδη ε ΐμ εθα  τρείς υπέρ αύτή ς.

‘Ο δυστυχής νέος έκάθισε κα ί τρέμω ν άπέμασσε τόν άπό τοϋ_με- 
τώπου του καταρρέοντα ψυχρόν ιδρώτα. ”Ω ! έπεθύμουν νά ε ίμ α ι: 
νεκ ιό ς , ε ίπ ε , μέ ύδόντας συγκρουομένους ΰπό τού φόβου κα ί τής  
ψ υ χ ικ ή ς  οδύνης.

Α ί ώραι παρήρχοντο. Τ ήν ένά τη ν  ε ίσή λθεν δ ’ Ιω άννης, έτοπο- 
θετήθη ώς συνήθως έπ ι τή ς  ά να π α υτ ικ ή ς  παρά τ ή ν  κ λ ίνη ν  τή ς π α 
σχούσης έδρας κα ί ήρξατο ά να γ ινώ σκω ν. ‘ Η Λ ουκ ιανή  ε ίχ εν  ήδη  
άποσυρθή.

‘Ο ’ Ιω άννης έφαίνετο  άνήσυχος. ‘ Η δόσις τού άρσενίκοΰ τής: 
προτεραίας ήτο  τόσον ισχυρά , ώ στε  ήδύνατο νά φονεύση ούχ ί ά ν 
θρωπον, άλλά  βουν. Ή  Κ λα υδ ίνη  έν τούτο ις  έζη . ΤΑρα δεν επ ιε  το 
φάρμακόν τη ς , κα ί ή Λ ουκ ιανή  τή ν  π ρω ίαν τό ά ντ ικ α τεσ τη σ ε  δι 
άλλου ; Ά λ λ ά  θά έπ ινεν  άρά γε τή ν  νύκτα  τα ύ τη ν  ;

(άκολουθεί)
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